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FOREWORD

A charya Umasvami’s

A.Tattvdrthsﬁtra with
Hindi and English

literature translation is of
great value to every human
being. Right Faith, Right
Knowledge, and Right
Conduct shall give us true
and everlasting happiness.
“Live and let others live”
should be our motto. The
true character of our soul is
to help one another.
Imparting knowledge to
others leads to the influx of
virtuous karmas. Humility
and modesty determine
high status. One should make efforts to give up anger, greed,
pride and fearfulness. Violence leads to calamity in this life and
thereafter. Charity is the giving of one’s wealth to another for
mutual benefit. Giving up external and internal attachments
shall liberate our soul.

All my blessings to this great work, which is deep in thought
and simple in expression.

¢ .
il (B f:\:;gin’ﬁ

Kundkund Bharti Acharya 108
New Delhi Vidyanandji
2nd January, 2011 Muniraj
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PREFACE

Kundkund - the most revered Acharya in the dussama

division of the present descending cycle of time, whose
works have been possible to document and preserve. Acharya
Umasvami lived in the second century AD."

_! charya Umasvami was the Chief Disciple of Acharya

The above cited work states that a special feature of Acharya
Umasvami’s Tattvarthsitra is that it is the first Jaina scripture
written in the Sanskrit language. Most learned and venerable
Acharyas including Shri Pujyapadasvami, Shri Akalankasvami,
and Shri Vidhyanandisvami have written extensive
commentaries on Tattvarthsitra. Sarvarthasiddhi, Rajavartika,
Slokavartika, and Arthaprakasika are all commentaries on this
scripture. The work is of great value for the beginner as well as for
the learned. Its composition has great charm. Each Satra is
composed in least possible words and can easily be memorized.
Many Jains recite these Sttras.

In his Foreword to Reality Professor A. Chakravarti writes:

Sarvarthasiddhi by Shri Pujyapada is the oldest extant
commentary on Tattvarthadhigama Sttra by Shri
Umasvami.

It is noted for its depth of thought and simplicity of
expression. This famous work is a compendium of all
aspects of Jaina Religion and Philosophy. The author’s
literary skill is evident in the charm and beauty of his style.
His mastery of philosophic thought is clear from his lucid
exposition of the complex reality. The greatness of the work
can be realized from the fact that the great logician, Shri
Akalanka Deva, thought it fit to base his well-known
commentary of Rajavdrtika on Sarvarthasiddhi.’
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Professor S.A. Jain’s comments on the subject matter are equally

illuminating:
Shri Pujyapada’s Sarvarthasiddhi has exercised a great
fascination on my mind ever since I commenced the study of
this great work. Very few works of the world’s literature
have inspired me to the same extent or have provided
equally satisfactory answers to the world’s riddles, which
have perplexed the greatest thinkers of all ages. No
philosophical work that I know of treats of the great issues
that confront humanity with the same simplicity, charm,
ease and freedom.’

My endeavour to make a study of Tattvarthsiitra has helped me
immensely in my quest for understanding life, and pursuit of
happiness. The hardships and afflictions that we have to endure
are of our own making. Our deeds, driven by passions, lead to
sufferings and reproach in this world and in the next. Virtuous
activity alone, which is the cause of merit (punya), leads to joyous
feeling, auspicious life, charming and lustrous physique, and high
status. Bread-winning and career-building can at best be tasks in
life and not the sole purpose of it. Our ultimate goal is the
attainment of the divine attributes, in fullness and perfection, of
our souls. We can reach our goal only through the three-fold path
of right faith, right knowledge and right conduct.

A small effort in the right direction at this stage of our existence as
human beings — which is absolutely invaluable — can lead to
innumerable years of life endowed with happiness and glory, and
ultimately to infinite faith, knowledge, perception, and
perfection.

There are several authoritative works on the subject which are
available in various Jaina temples and libraries. The present book
can be a useful starting point for those who would like to delve
into the complex issues dealt in Tattvarthsiitra.

I make obeisance humble at the worshipful feet of the perfect
souls embodied, possessed of infinite knowledge, happiness and
power; the perfect souls in nirvana, formless and bodiless, free
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from all karmic attachment; the masters of adepts in spirituality;
the adepts guiding the scholar-ascetics; and the ascetics devoted
to the contemplation of self.

THE ULTIMATE CONTRIBUTION

As the present work was nearing completion, an apprehension
started to kindle within me: given my status as a mundane
householder, and limited knowledge - like a drop in the ocean — of
the issues covered in Tattvarthsiitra, many learned individuals
may not find themselves sufficiently enthused to go through the
work with right earnest.

I thought of showing the final proofs to the Most Learned,
Teacher of Teachers, Acharya 108 Vidyanandji Muniraj at
Kundkund Bharti, New Delhi. On a cold December afternoon, I
reached Kundkund Bharti and waited on its sprawling lawns for
the Muniraj to come out after his routine Samayika (periodical
concentration, equanimity). Just before 3.0 p.m., the Muniraj
walked out majestically with a white ‘pichchi’ in his hand. While
the others were beset by shivering cold wind, the Muniraj seemed
to have conquered the nature by dwelling in the warm house of
inner knowledge.

I touched the worshipful feet of the Muniraj, he took seat on a
wooden stool, and with great nervousness I handed over to him
the folder containing the final proofs of the book. His first
observation was that the presentation seemed to be attractive and
it immediately allayed partially my anxiety. He then read aloud
the Mangalacharan, followed by the first Sttra—

TR 0T HieTAri : 1

The Acharya guided that a corollary of this Sttra—
THeaReAA=En o SHREr: ||
Wrong belief, knowledge, and conduct (together) constitute
the path to eternal transmigration.

should also be reflected upon by all.
The Acharya called for his disciple saint, Upadhyaya 108 Shri
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Pragyasagariji, and asked him to have a look at the proofs. In the
meantime, he very kindly handed over to me several of his recent
publications, and two different books on Acharya Kundkund’s
Samaysar. One was a palm-sized book"’ from which he asked me to
reflect upon the following verse —

R W fired Hqeel gife foreawshiz |
R gife Tl zifefs g8 3| w1
(7-14-206)

[O bhavya!] (potential aspirant to liberation), you must
always adore this knowledge (Right Knowledge), in it only
you must remain contented, and in it only you must remain
immersed; you will thus attain supreme bliss.

How naturally and incessantly the Acharya was engaged in the
process of purging the soul of everyone who came in contact with
him from the mire of karmic matter, with the pure water of Right
Knowledge!

He acquiesced to write the Foreword for the book. The book was
now going to have a ‘soul’. His compassion pulled out the
emotional sting that was causing me concern. I again touched the
pious feet of the Acharya with my forehead as he went inside.

Dehradun Vijay K. Jain
December, 2010
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Acharya Umasvami’s
Tattvarthsitra
WITH HINDI AND ENGLISH TRANSLATION
sireremd SuraTH-fatfea

(AN

* HAATHLUT *

WPANET FaR AR Sy gard|

IR fasaawar a< aEueeER
HeHE % Yodeh, HHEU! Jadl & ¥ 3T T
FH e, a1 fave & (F9) a & S 9
(3TT) T S TN HT WG g H T HIAT §
- A HA B

I bow to the Lord, the promulgator of the path to
liberation, the destroyer of mountains' of karmas
and the knower of the whole of reality, so that

I may realize these qualities.

B

" mountains: large heaps



YT FHTSEAT:
Faith and Knowledge

FRASYHATTATICATIOT WIeTHEE: N I

[ TERESTAAT=ITIREATIOT | Y=y, G2rge 31T
s, di Rt [ dregmmt: ] @er &1 anl €,
FoIiq Hiel 1 Wi 1 ST T

Right faith, right knowledge, and right conduct
(together) constitute the path to liberation.

TGS I 1R

[ aaredistg ] T (3%)) & @&Y gfed
7ef-Sfenfs usref #t FgT HET [ WERE ]
ey 2l

Belief in substances ascertained as they are is right
faith.

AFAETSRATTGT U3

[ad ] a8 Ty [ g ] @ae | [ar]
a1ereT [ ARATAT ] S & STRINE ¥ S gl 21




I - R

That (This right faith) is attained by intuition or by
acquisition of knowledge.

SaTsarEaerH et SR 11511
[ SarTsaTaaerEa s rEr: | 1. S,

2. 3TSfE, 3. STEE, 4. 9, 5. Her, 6. T 3R

7. W&l - TE G [ qvaq ] a7 2

(The) soul, (the) non-soul, influx, bondage,
stoppage, gradual dissociation and liberation
constitute reality.

AHEMUATGAHTAAEA~ATE: Il

[ ATHETITE ST STad: | 19, €&, $e9 3R 99 9
[ qa=amd: ] 37 9 a qe FRAesHEIS 1 Al
RN Bl B

These are installed (in four ways) by name,
representation, substance (potentiality) and actual
state.



YHTOTERTAT: 1E ||

qRAEYHIE Tod SR Siante dweil a1 [ 31fenm: |
I [ YHIOTE: ] 9EOT SR T4 9 gl 2

Knowledge (of the seven categories) is attained by
means of pramana' and naya’.

TdvraTfaemreaATsfararuTieafafasma: ue

[ Frder wnfue wrem erfaeRtor fafa faearma: ]
e, Tt T, sttt frfg sik faum |
ft gereyiife qen sfenfesr a1 frm 2 2

(Knowledge of the seven categories is attained) by
description, ownership, cause, resting place
(substratum), duration, and division.

ST I eRTATa T Teasg e g 11411
[=r] 3R [ O §& &9 Wi et 3=

WATeUsEe: ] 9, S&A, &4, TRH, Fd, =N,
I 3R STeqaged 3 S SAAM & g ot ugref
1 T Bl 2

' pramana : comprehensive knowledge
* naya : standpoint

4



I - R

(The seven categories are known) also by existence,
number (enumeration), place or abode, extent of
space (pervasion), time, interval of time, thought-
activity, and reciprocal comparison.

A STATa T H T Teh et JAFH 1R

Afa=t, o=, STafeRM, 79949 3R e
3 ofg [FFm ] 99 2

Knowledge is of five kinds — sensory knowledge,
scriptural knowledge, clairvoyance, telepathy, and
omniscience.

AEHTOT IR0l

[aq ] SWed =l YR & JF € [ GHror ] gHT
(T= M) €

These (five kinds of knowledge) are the two types
of pramana (valid knowledge).

3T T 1R

[m& ] I & < s7eiq Afdae SR g
[ orery ] wier wamr €



I - R

The first two (kinds of knowledge) are indirect
(knowledge).

TeTT=Iq. 12R 11

[ e ] 919 9 ererfq erafy, T:9dg iR Sae=H
[ weorer ] weaer e €

The remaining three constitute direct (knowledge).

Tfa: Wid: |99 famarstafare gemeri-y
g3

[ wfa: ] =fq, [@gfa: ] fa, [F@ar] 9, [ fermr]
feman, [ efafwane ] sifafra, [ 3fa ] senfs,

[ emei=rm ] o= oered = €, sterfq o wfawe &
TR B

Sensory cognition, remembrance, recognition,
induction, and deduction are synonyms.



afefgartfgaim ugx

[ sfhaenfafiga ] sfsat ok w1 [dq ] s9 wfoem &
[ fafiem ] fafirm €

That is caused by the senses and the mind.

STTURETATIIROM: 14 I

[ 37T T a1 URUT: | 37eE, 98, aE, 3R
YR I8 TN WS B

(The four divisions of sensory knowledge are)
apprehension (sensation), speculation, perceptual
judgment, and retention.

g AT AL ST HATUTTH_ 11L&

[ =g ] sied [ sgferer] sgd ¥R [ ] st

[ eif:ge ] of7:9a [ e ] g [ ggamon ] o
[ AeRToTt | S99 Se 9= W g S1eiiq U, Tehie,
affery, f:9a, Sod, 3R 1Y, 36 YN 98 TR
% Uil 1 TavE SefeEd A Bl 2




I - R

(The subdivisions of each of these are) more, many
kinds, quick, hidden, unexpressed, lasting, and
their opposites.

AT g9l

ST TRE AU 288 4% [ 1w ] =i & (A
% - % &) &

(These are the attributes) of substances (objects).

TG : 11411

[ ST ] AWRET V&Rl 981l &1 [ 31aus: ]
O S{AUE T BT €, Teie o9 9 el gl

(There is only) apprehension of indistinct things.

7 agffgarsEmy ugR

HooIonTe [ ae]: Affgaremy ] 5 ik o7 9
[7] =& sran



I - R

Indistinct apprehension does not arise by means of
the eyes and the mind.

g Afaqe gaeRgIEITHTH IR0l

[ s1am ] gaam [ At ] #faam gde g € et

Afe= & o1 il 8, 98 a9 [ gHehgevTied |
Y, 3 3R aNE AT 2

Scriptural knowledge preceded by sensory
knowledge is of two kinds, which are of many and
twelve subdivisions.

TATTIT STATTSTALERTOT 112 I

[ YaUe: ] Y99 A [ rarar: | afyua™
[ SeMReRToTH ] 39 3R RfRA & i 2|

Clairvoyance (avadhi) based on birth is possessed
by celestial and infernal beings.



gy Tgfaehed: JETomy 1R

[ eraragTaiAf: | easmAtaTs STetus
[ wefaarea: ] ST, ST, g€wE, gHHmF,
A 3N SMafied - U9 8 A<aren ¢, 3R a8

[ Srarony ] AsA qen faed=t & e @

Clairvoyance from destruction-cum-subsidence (i.e.
arising on the lifting of the veil) is of six kinds. It is
acquired by the rest (namely human beings and
animals).

TR U 1IR3

[ w=:oia: ] A qedee [ Setdfagerdf: ]
At SR faqemfa & ¥R & 2l

Rjumati and vipulmati are the two kinds of
telepathy (manahparyaya).

favTgaufqumarsn afgore: u3i
[ fervrgawfoumarsan ] afomt =t fagfs @ik
sTafaard stefd sherel 8 | g 7 el
[afgoie: ] 39 & ol 9 HgAfd R fagemfa am
¥ fagrmar (3mm) 2l
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I - R

The differences between the two are due to purity
and infallibility.

favfggmmarfafauasrsatam= . u===r: 1Rkl

[ srafme.aedemn: | sy o o wduee o

[ favifgammatafaadsa: | fagsd, &, @ @ik
fa =Y erden @ fowivar et 2

Telepathy (manahparyaya) and clairvoyance
(avadhi) differ with regard to purity, space, knower
and objects.

AfasIaaiarel gersaaaudiay 11RE |l

[ wfagraar: ] afaam iR g o1 [ fse: ]
fawa-gwry [ smduiay ] %3 (7 fF 9d) war
T 7 [ gely ] S qgenfs od st | 2

The range of sensory knowledge and scriptural
knowledge extends to all the six substances but not
to all their modes.

11



wiusad: 1Rl

[ e1@er: ] sTafus™ &1 foma-wwery [ wiug ] &4
T | ® steq srafemm w9 uiel i S 2

The scope of clairvoyance is that which has form.

TAETATT T 0= 1R

[ A SFaNRl | Fatatuee & forasgg €9 53 %
e 9 ¥ [ A:udEE | T 949 h
foo-arry 2|

The scope of telepathy is the infinitesimal part of
the matter ascertained by clairvoyance.

gAY haeT 11RR I

[ Shaered | waaa &l fawa-gwry

[ Geiger-yaiay | ¥d 57 iR S+t 9d 9o €,
tefq oo Th & @y gt yret i iR 3!
gt TatEl S 2l

Omniscience (kevala jiana) extends to all entities
(substances) and all their modes simultaneously.

12
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TSRS AT FUCeh aaTerded: 3ol

[ TR ] T Sia H [ U ] T 912
[Tttt ] ok @ oo [ emrerqe: ] =R 99 a6
[ syreent | fawer sed 9 €, e €l @hd 2

From one up to four kinds of knowledge can be
possessed simultaneously by a single soul.

afagraraeEn fawag 1z

[ wfagaras®: ] Afd, ga iR em@fy 78 €9 3=
[ fawtarg ] faoeig ot g9 21

Sensory knowledge, scriptural knowledge and
clairvoyance may also be erroneous knowledge.

AR ayTaTages ueTea-awed 113311

[ Ig=siaered: ] 79T =01 © =R Sl U0 A B
T [ | 3ar: ] foemm ek erfaemm geret &

[ stfasreTg ] 95&9 99 (Fened fooiew) 7 84 9

[ SHad ] 9Te % 99 &t wifq e & 3.

fauda ereriq faeamm & e 2
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I - R

Owing to the lack of discrimination between the
real and the unreal, wrong knowledge is whimsical
as that of a lunatic.

B D IS CENE R IR ek o))
T N33
[ S ] 7, [ €0 ] 9U8, [ 698 R | 996N,

[ &S99, [ 912 ] Oiss, [ enfeee ]
TAfEe, [ TEdr ] Ted - 9% 9 [ 7 ] 9 2

The figurative, the synthetic, the analytic, the
straight, the verbalistic, the conventional and the
specific are the standpoints.

I fa aeaneifrm e geHrseATE:

O
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g Tgdarsem:

The Category of the Living

frugTieReTfaenr weEr fasty Ssas
ATHIS IR U e = 1R

[ St ] sfia & [ efruvrfirenamfaent ] sioefas
AR enfaes [ wrat ] we [= faer: ] o) fag qen
[ sirgfirer-urRonfient =1 ] siiefas ok qiRonfies
I i 9 [ ave ] e € etiq 9w sha &

sifafted g o =21 B

The distinctive characteristics of the soul are the
dispositions (thought-activities) arising from
subsidence, destruction, destruction-cum-
subsidence of karmas, the rise of karmas, and the
inherent nature or capacity of the soul.

R CIEACHCIE IR IER PP et W]

W 9= 9 [ aersRay ] waen: [ fg |
ITETIYT TehfdoTia FrUeT: ] 1, 79, STgRE, SFhi
R A 92 9T B

15



A - R

(These are of) two, nine, eighteen, twenty-one, and
three kinds respectively.

ARG 1311

[ Ta | e gereea &) [ =i ]
FArqeifer =RE - 39 YR SR aE & | 9
2|

(The two kinds are) right belief and conduct.

A AT IIT T RIS foT = 1111

[ I S99 S @19 9T 3SR Sifor ]
HIAIA, HAAIYH, efIhaH, enfashensy, et
ARSI, emfaehaid qe [e ] 9 &ed i,
R eRa 3R &= - 39 TehR affaehre
% 98 2

(The nine kinds are) knowledge, perception, gift,
gain, enjoyment, re-enjoyment, energy, etc.

16



EIRIEIECHEREIRE R I ERE S
ARFEIATRAATAETATY 14 1)

[ I 3@ ] Afa, od, afy iR 779 7' =R
A qeN HAM, HYT AR HKAAfY A dF =M,

[ ot ] =gy, sree] 3R eafy 3 i <efA, [ oo ]
QRIS M, oY, i, Sy, 9 F 9=
dferat [og: B fr oy 9en ] 39 yaR
4+3+3+5=15 9 qUT [ WHeRd | AARIHS T
[ =nfia ] emioeaess =i [=r] SR [ SaHregm: ]
TIAOHIY - 39 bR &TAIRIHEHE & 18 9% B

(The eighteen kinds are) knowledge, wrong
knowledge, perception, and attainment, of four,
three, three, and five kinds, and right faith,
conduct, and mixed disposition of restraint and
non-restraint.

TR T R H TGP AT AT (e,
AT I G hehehehTgHaT: 1§ 1l

17



T - R

[ ifar ] faef=r, ek, o= 3R 39 - =@ =R W,

[ ST ] 1Y, OF, O™, &9 - 98 9R S,

[ form ] Sieg, qeveg 3R TqEees - 78 i form,
[ frremmayts ] feameei™ [ 3™ ] oM [ e ]
gy [ 3tfag ] tfas den [ orgam: ] %1, i,
FTd, did, 99 3R IJFA - T8 8 v, 39 TR
[=: =d: B Tk T 0% & wg 9 ]
4+4+3+1+1+1+1+6=21, 39 YR Gd THAH

sefreryE & 21 98 7

(These are) the conditions of existence, the
passions, sex, wrong belief, wrong knowledge, non-
restraint, non-attainment of perfection (imperfect
disposition), and colouration, which are of four,
four, three, one, one, one, one, and six kinds.

AT < 1191

[ SawemaesraTtT = ] Siec, 9oad 3R 19
- 39 YR UROTHE 919 & 99 9% ¢

(The three are) the principle of life (consciousness),
capacity for salvation, and incapacity for salvation.

18



SUINT IR 1IC

[ terony ] Sfia 61 @107 [ SU=IAT: ] ST 2

Consciousness is the differentia (distinctive
characteristic) of the soul.

¥ fgfasisewmgafe: 1

[®: ] oe suam [ fgfaer: ] amio=m o <si=raam
% 9% ¥ I UHR H T, IR T wAW: [ M uq;
Wg: ] o8 3R WR 9% wWieq § sAufq I=w=m &
Afd, o[, s1afy, 7992, dod (I8 9" TEEEE)
AR HAfd, KA qe0 HKAAY (T q9 Hea=mm) @
TR S 9 &1 9 AW & we, rue], Sfary
qN Had TH ThR ¥R 9% B TW YER TH & TS
3R 9 ® =R 9 TR ST & g TRE 98
&l

Consciousness is of two kinds. And these in turn
are of eight, and four kinds respectively.

19



RO garg ol

Sfre [ TR ] et [=r] iR [ gear: ] g -
T 3 YFR & 2| F4 Fied shal & §98 3R &d
Ifeq Sidl =l g ®ed 2|

The transmigrating and the emancipated souls.

HHALRISHTERT: 1111

GOt Sfte [ ARt | TEfed-a1 [ STHEET: ]
TREd-oT 1, o g JHR &

(The two kinds of transmigrating souls are those)
with and without minds.

HHTRUTEEEITRT: 1L

[ SETRoT: | SO S [ 39 ] 59 3R [ €€E: ]
W ® 95 ¥ g JFR B 2

The transmigrating souls are (of two kinds), the
mobile and the immobile beings.

20
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greESTaTgaTead: TE: 13

[ gforalt o1 a=1: ary: aeaaa: | YR,
STeTeRTToreh, ST(TehTIaeh, STgehliaeh AR Sedfaehiiaeh
-~ g€ U WehR o [ ¥&TeRT: ] TeR Sfe #1 (3
Sital & W T e sted Bt 81)

Earth, water, fire, air and plants are immobile
beings.

SIS aeasEn: 1%
[ fesfea emear: 1 3 sfsm 9 @ g & sfs,

dH =fe, =R e ok ufg sfea sta [3En: ] 59
FEA T

The mobile beings are from the two-sensed beings
onwards.

gyfgarfor ugui
[ sfeantor ] sfsat [a ] df= 2

The senses are five.
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TgfaemtT ugsu

ge sfzar [ fgfaeartt ] saifsa it a@fsm & 9
Y T YHER HI 2

(The senses are of) two kinds.

TRl gaafgam 1Rl

[ freif Suertor ] fgfa ok St =i
[ geafgam ] s=if=a #ed 2

The physical sense consists of accomplishment (of
the organ itself) and means or instruments — (its
protecting environment).

TEAUERT Wt 1ge
[ eifeer Su=Rir ] wfsd SR S9 =i [ wrerfegen

TafET FEd B

The psychic sense consists of attainment and
consciousness.
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WY TRETETOTEIeT: STATIOT 1211

[ Tmist ] T, [ T ] &, [ 3ot ] e, [ =reg: ]
8] IR [ 9] & - g8 di" sh=ar €1

Touch, taste, smell, sight, and hearing (are the
senses).

WYEEUi T dt: 11Ro

[ SO9iEeauiyTeeT: | ©0%f, W, T, 991 (],
Y& - IE U9 A [ A9 o™t ] S e
sl & fawa € etefq swisa uiw sf=ar sa-34
fomai &l STt 2

Touch, taste, smell, colour and sound are the
objects of the senses.

At 1211
[ stfafgea ] 7 o1 fawa [ ofaq ] gaariie=R qeref

% AT HA bl FATSH HdAT %l

Scriptural knowledge is the province of the mind.
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TG 11RR
[ aeafa ™ ] sefas™ foas o= & € 18

Stell & SAIfq ealhIiaeh, STolehlaeh, ST,

IS 3R aeafaerias el & [ TehH ] T
i sfsa & B 2

Up to the end of plants (there is only) one sense.

T R ITRHTTE MiehehdgT T 1IR30

[ siufrdtfereraR A= | S senfs, =i
TS, YR AN q&N TA SAME & [ Uehen
G ] A 9 Toh T M5 el (3THeh-1fee)
€ orefq FfA zenfs & <, =i genfs & =, A9
G & 9R 3R A Tenfs & o 3hsal gt 2

The worm, the ant, the bee, and the man, etc., have
each one more sense than the preceding one.

HiFgT: GHTERT: UR%I

[ Au=ehT: | Tafed Sial &l [ EhE: ] 9 @ed 2
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The five-sensed beings with minds are called
samjni jivas.
fargTdr weamT: nRy

[ fermrert: ] ferrenifa & ereiq <@ SRR & fo@ A
H [ wHANT: ] HH HIEAN B 2l

In transit from one body to another, (there is)
vibration of the karmic body only.

AToT The: 1RE N

[ wife: ] S qeomel <1 79 [ eesifur ] oot &
AR € BIaT 2

Transit (takes place) in rows (straight lines) in
space.

JfaTBT ST 1R

[ Sfrere ] Heo Sfta skt wifa [ 3tfareT ] sshan Wed
et Bt 2
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The movement of a (liberated) soul is without a
bend.

forgadt - warion: AreReqe: 1Re

[W&W:]Wﬁﬁﬁﬁ"ﬁ[a@ﬁ: Qleh ]| =X
a9 ¥ ufedt [ faugadt = ] ahai-dig gfed qen
e el B

The movement of the transmigrating souls is with
bend also prior to the fourth instant.

ThHHAATSTTET 1RR11

[ erfareT ] O fea 7fd [ UenEwan ] T 999 O
& Bl € Ulq SEH Tk §9g € o 2

Movement without a bend (takes) one instant.

Teh gI AaTsAERah: 1130l

foenfa & [k o a1 ] T < 1 AH T
TF [ 3FENH: | e 3 RRE @l 2|
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For one, two, or three instants (the soul remains)
non-assimilative.

AETIHIAE S 13 11
[ ur=srrdsuuTeT: ] geges, 1 oiR Syurg i

YR &1 [ 99 ] S 2l 2

Birth is by spontaneous generation, from the
uterus or in the special bed.

Hfersiiadean: au fastdeseaqa: 13
[ @fere vita Hgar: ] 9f=m, |, 99a [ 9T ]

3HY Il dF - 3Afad, 3w, foed [ Tehst:
fasm: ] iR &0 9 Tk TH H1 foelt g @i steiq
afemfam, widren iR aafagd [dq @ma: ] 3
ERelERil ]

Living matter, cold, covered, their opposites, and
their combinations are the nuclei severally.
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SIS T9: 1331

[ SRIES 31 S Uit | SRS, 31 S5 R s
T dH YRR & Shal & [ ] TS @ ' ®
g 37 el & € e giar 21

Uterine birth is of three kinds, umbilical (with a
sac covering), incubatory (from an egg), and
unumbilical (without a sac covering’).

TEARGRIUTHIUTE: 113¥1]
[ Ta-ReRToT | 39 iR R Sfdf & [ Sudre:

YU € Bl i SUTESTH S Sfel & €

B B

The birth of celestial and infernal beings is (by
instantaneous rise) in special beds®.

' Some are born with the outer covering of the embryo. Children
and calves are born with such outer coverings. The chickens etc.
are born from eggs. The young ones of the deer, the cubs, etc. are
born without any covering. Their limbs are perfected at the time of
birth, and they are immediately active.

* The celestial beings are born in box-beds, and the infernal beings
in bladders hung from the ceilings of the holes in hell.
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FINTOT TS 134 11

[ 9rwron ] 4 SR SU9E S ol Siel o sttt
I el & [ S ] IS S & el @
Alq GresA = 99 Siell & & el 2

The birth of the rest is by spontaneous generation.
TR T hi AehTE N eh dSTHRTH U TLRTIOT
31
[ eferfter Sfshfaeh meRer do™ shHuT |

N~ A~ o~ L}
FAreIiier, fehfaeh, AR, dod 3R HTHU

[ IrfoT ] =" 9" TR 2

The gross, the transformable, the projectable or
assimilative, the luminous (electric), and the
karmic are the five types of bodies.

™ W FeHy 13l

Tfeet T8 §T IR i o7den [ WX W ] STW-3TH &
YRR [ Gew ] 9e9-9eq e §, S1eiiq ol

TUeT Sfehfass gew, dferfass 1 eTden sTeRe Te&m,
AERE HhT TUT IS GeH, 3R dod kT oT0e 9

FHH IR FeH Tl T
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(The bodies are) more and more subtle successively.

TITASHEITUT UTRASTHET 3¢ 11

[ wooTa: ] Wou =i 31den o [ oTErd WreR ] dord
TRR ¥ feet & IR [ STEEIRAUT ] STHEA

Prior to the luminous body, each has innumerable
times the number of space-points of the previous
one.

IO W 1RRI

[W] T = IR [ =00 ] S0 WA
(Y1) ot € S7eiq TeRe IR i STHel ST=
T I8 YRR W B T IR a9 YRR KT eTUen

A W o IR A B R

The last two have infinite fold (space-points).

YT 0 I

ISTE SR HH A A IR [ ST ] STydrend
terfq amen Weq €
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(The last two are) without impediment.

JSE <0 11421
[=] 3R 9% A IR [ smrfeawars | 37el &

Y IHIEHTS 9 G+ aed ¢l

(These are of) beginning-less association also.

FEE 18RI

I do IR KU IR [ WEE | 99 |E S o
e 2

(These two are associated) with all.

AT AT PR HATeqs: 11311

[ qereifT ] 39 aod SR S I § YR i
[ o ] T el [ TR ] T Site &

[ 3rerqed: ] 9R IRR de [ |reat ] favea &
i Al ST =fed|
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Commencing with these, up to four bodies can be
had simultaneously by a single soul.

FrETTTI I3

[ 3ty ] 311 <1 shTHUT IRR [ Feasmg ] S9em
fed =i 2|

The last is not the means of enjoyment.

T ARSI 1184 1)

[wef ] ref [ Aogegeeiy ] SR OoeE S 9 Soud
T A IR [ 3mel ] ufeen - SiRiie IR
HEA T

The first is of uterine birth and spontaneous
generation.

aftuurfeer afsrfaerm e

[ efrourfaen ] SUTRS aTet S7fq <9 SR ARfEA
% TRR [ aferfaen ] dfwfaw g6 €

The transformable body originates by birth in
special beds.
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AU o 11491

afsrfrer TR [ wifeergerd = ] aifsu—Afufas ot g
2l

Attainment is also the cause (of its origin).

aSrEEta gen
[ ooty ] o5 IRR [ 3tfu ] ot afsr-Afafas 2l

The luminous body also (is caused by attainment).

oIv favTgueTt TENE yAHaaEE 16R11

[ MER ] TR YRR [I[9H ] 99 & Aufq o7
9 w6 wa B [ favre ] foxrs € stufa @@
fagrgad (A8 %™ ¥ deH 9 1) & w2

[ = 3reaTete | 3R sArend-aeRiEd @ qen

[ T | TEEad (S ORed) qi &
& 9% IR = 2

The projectable body, which is auspicious and pure
and without impediment, originates in the saint of
the sixth stage only.
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ARGHEA ST AYEERTT 1ol
[ TReREHf3AT | TRET 3R Tr=s 51 a1
[ TYHeRT ] 799 2 2

The infernal beings and the spontaneously
generated are of the neuter sex.

T Qa1

[ear: ] =g [T ] T96 &1 B[, i 2o &

qeufer SR faal & whfer giar 2

The celestial beings are not (of neuter sex).

TSR IR

[9r: ] 919 & oS A9ea oiR faed= [ faer: ] &
a2 a1 B 2

The rest are of three sexes (signs).
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TR e AT E T IS o ST
31
[ sifrourfaes | ST et <6 31X AT, [ =R|
I IET: ] <A 399 I art g IH 99 H e
ST ATel 9 [ SHEEad ;| e[ 9y 31y
el AMGH % Sfel i [ 3gE: AUt | 3y

3T9ed ed eidt

The lifetime of beings born in special beds, those
with final, superior bodies and those of
innumerable years, cannot be cut short.

N gfa avanaifarm mevmea fgdasear:n

N
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NG FAATSSAT:
The Lower World and the Middle World

TAYThITATCThTY Sh A HE T T HTSTHET
TATSATATRIITA[E3T: TCTeser: gl

3Tl H T, ShAYHT, ATehTIHl, GhYH,
YA, I 3R Hedmyer - & @ g € i
HH W - TARiEdad, SHardaad,
LA TN ST I SR T

The lower world consists of seven earths* one
below the other, surrounded by three kinds of air
and space.

LI RN B NI E CHCHIERE IR G i
IAHSHETUT U o JATHTT IR
39 gfeal | 9 9 Tgat gl H 30 o, g W
25 o, e § 15 e, =il | 10 o, g
T 3 e, ©8dl § OiE *H TH @ (99,995) 3R

et o 5 & e faat &1 wel 84 NI Rehard
faar 2

* Ratna, Sarkara, Valuka, Parika, Dhiima, Tamah and
Mahatamah — the word prabha is taken with each of these.

36



In these (earths) there are thirty hundred
thousand, twenty-five hundred thousand, fifteen
hundred thousand, ten hundred thousand, three
hundred thousand, one hundred thousand less five
and only five infernal abodes, respectively.

AT AT U eT-
Taferar: w3

TRET Sftel TWed & e YA WYl TROmM, IR,
g 3R fafear 1 aRo & ¢

The thought-colouration, environment, body,
suffering, and shape of body (or deeds) are
incessantly more inauspicious in succession among
the infernal beings.

WERIERag:@r: 14l

AT g TER Th-SH 1 50 S Hd &
(- 9 o< & Aifd WER oed 2)|

They cause pain and suffering to one another.
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AT - 3
AT TEUEiRag: @y UehRaget: Ikl

R 37 TRFRAl & =l gedt ¥ ufed-ufed (stufq
T geal o) T Hideree IR & ¥R
3T -3TRY S SMd o STYERAR a1 & g §:@
U ¥ erefq S-Sy SReRAR T9 A T
ok SR T Sfiel sl 3@ d € 91 S qd &
R I TRO FHU-HFA & TER TS & AR &l
<@ TS B R

Pain is also caused by the incitement of malevolent
asurkumaras prior to the fourth earth.

NI SroTfraf :

[T g feerfa: usa

39 I % ARD! Al i Ipe AYReAfd %A §
gfect H Tk 9FR, S H oF §9FR, T | 9|
IR, | | 9 9R, Ee 4 99 9, 9 |
IEY GRS 9iqd ¥ dde 9rR 2l

In these infernal regions the maximum duration of
life of the infernal beings is one, three, seven, ten,
seventeen, twenty-two, and thirty-three
sagaropamas.
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TEGIUASUNEIEd: JTHAEMAl GrUaHgT: ||\9||_

9 HECh | STou-3Tw8 M alcl SHgid Scns
£, IR TR see s €

Jambidvipa, Lavanoda, and the rest are the
continents and the oceans with auspicious names.

ffeféremram: gdydufafon ae=mmaa: 1

T EI9-HHR -3 FaeR A SR afe-ufe
% E9-Ts Sl N T IS H MHR a1 2

(These) are of double the diameter of the preceding
ones and circular in shape, each encircling the
immediately preceding one.

THE WEATIGAT ATAITAHE ST TREAT
STEIGEa: R

S 99 §0-9gs & S o STy €, ST it
% TAM YA AT 2, q91 STHegY ol & 9HE
el 8 3R TF A Ao ST TR 2
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In the middle of these oceans and continents is
Jambuidvipa, which is round and which is one
hundred thousands yojanas in diameter. Mount
Meru is at the centre of this continent like the
navel in the body.

T g Qg TR Iehe (UTeaTadai
&=fur ngoll

9 egY ¥ 9, 2Had, e, fatg, e, T
3R Tad - 3 9@ 8 B

Bharata, Haimavata, Hart, Videha, Ramyaka,
Hairanyavata, and Airdvata are the seven regions.

AfgTRo: JaiuEdT fEaarenaraaeie-
Tfemfyrafon aderuddar: ngg

39 9 &= o1 faum & o 9d 9 9w a@
o 1- fgHerd, 2- "8mieHad, 3- oY, 4- i,
5- T 3R 6- @l - 4 o8 aueR-gameE
wed B (a=e)

The mountain chains Himavan, Mahahimavan,

Nisadha, Nila, Rukmi, and Sikhari, running east
to west, divide these regions.
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BHSHAU I gaSTag iuET: 1221

S FE T YAd HH W 1- Ui, 2- =iel, 3- qumE
L} Iy fa 2

g, 4- dgd () Afor, 5- =i iR 6- ol S

% 2l

They are of golden, white, like purified gold, blue,

silvery, and golden in colour.

afutfafesmrsat Ul g6 o qeafawnT: 1231

=7 gadl &1 qe fa-fafes wfml =1 2 iR
FR-F= 9o Hqem ¥ Uk gaE o arel 71

The sides (of these mountains) are studded with
various jewels, and the mountains are of equal
width at the foot, in the middle and at the top.

T U oS 9T HE T U S [hqUS{IahT
FEEAETHAR 1%

3 YAl o W HH 9 1- T, 2- HEU,
3- fafires, 4- SR, 5- AEUEh® IR 6- quedis
TH % BE-GU 2
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Padma, Mahapadma, Tigiricha, Kesarti,
Mahapundarika, and Pundarika are the lakes on
the tops of these (mountains).

T A ST G TSRl BE: 124 I

Uil T2 TR Tk B9R A ovell 3R o 9
e A uE G A e @)

The first lake is 1,000 yojanas in length and half of
it in breadth.

TITASHETE: LS

qfget TeR <97 ASH ST (TRTE) arell 2l

The depth is ten yojanas.

T A TRt 112911

3% aF § Tk Ao o) ool a2

In the middle of this first lake, there is a lotus of
the size of one yojana.
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AfSIUTIGIUT FaT: TERUTUT = 11RL

M & UK dq HHA Ufeel & U a4 Haal
¥ % ¥ - TR o 2

The lakes as well as the lotuses are of double the
magnitude.

afgenfa=a ee: shigregfdeantidegaes:
T TEEIHRATTRT: 1R I

Teh YedI9H 31 ol SR W e qIieeg S
% <d wiga o, &, yfa, i, g R wedf 7™
1 Al A 9 3T W & FHAl W e w5
2l

In these lotuses live the nymphs called Sri, Hri,

Dhyrti, Kirti, Buddhi and Laksmi, whose lifetime is
one palya and who live with Samanikas and

Parisatkas.

T g e aTeaTs Rag R ehT-arHraratarar-
AT AT AU e TR e aRAIET:
ARAOEHER: IR0l
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(wa o) W, fay, (2Hea o) Afed, Ufgaren,
(eRem #) =fq, sfemm, (fade o) e, diam,
(TR, o) AR, ek, (X0aq H) i,
TRl 3R (Vad o) T, TR, 39 TR S0
#2 BT U & H wige Afal s o Fedt €

The Ganga, the Sindhu, the Rohit, the Rohitasya,
the Harit, the Harikanta, the Sita, the Sitoda, the
Nari, the Narakanta, the Suvarnakila, the
Rupyakila, the Rakta, and the Raktoda are the
rivers flowing across these regions.

gAgAl: gat: gaIm: 1R

(3 <iee Al & g A o =) W T
% O ¥ ¥ Teclt T 9o & o Sedt 7 (3R 39
fesm & wqg o foert ?)1

The first of each pair flows eastwards.

T 1RRI

ST @1 9id At afyem 1 3R Sl § (3R 39
W & T H et ®))
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The rest are the western rivers.

SARYFEI e E Nl TfareaTegal a: 1IR3
-y enfe Afeal & Fer ke eSR e
afeal @ fR gy €

The Ganga, the Sindhu, etc. are rivers having
14,000 tributaries.

TA: TS AT SASTAITA A :
VEDhTGITaTRT I 1R

T &9 F1 faR, 99 9 gy dsE o T
IS & ST AN B W 6 9N SAHE e

Bharata is 526 & yojanas in width.

AEfgTUIGTUTIfaarT aueRast faesrar: IRk
fodeeT I & Tdd SR & Wae ¥ -3 fa&n
I B

The mountains and the regions are double in width
up to Videha.
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fog &9 9 I & 99 Yad IR 99 &5, ey &
ydd 3R & @ gAH fawR 9 7

Those in the north are equal to those in the south.

S IOHCERICIE-rL]

Rl

-

TE Al W Fod IAMON R ool & gRr wwa

3R UEd & § Sidl & wants @t gfg-erf s
&l 2l

In Bharata and Airavata there is rise and fall
(regeneration and degeneration) during the six
periods of the two aeons of regeneration and
degeneration.

ATSATHOT JEATSATELET: 1R )

WA IR e & hl Bigh R el o T &
TN WAl © - STH el 1 YRedd &l gidil

The regions other than these are stable.
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LCAHE LRI Rp)
SHadeRg TR ehoeeRtaht: 13RI

gHed, eidys iR ags (fasges & ow=rid %
fovie M) & a7, fode 9 9t U, S U
AR fF JeF HI Y o1 B 2

The human beings in Haimvata, Hari and
Devakuru are of one, two and three palyas
respectively.

q=T: 3ol

SW & el H WA 9 7 ot eHedenias &
qTl % W S oo B R

The condition is the same in the north.

foreRy wgaaeRem: 13
fade &= § A R fod=i 1 oy HWea o &t
2t 2

In Videhas the lifetime is numerable years.
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A Taeheol SEgiae AafagraynT: 131

WA &7 1 faEdR SEgia & Tk G qedal (190)
AT o TR B

The width of Bharata is one hundred and ninetieth
(53,) bart of that of Jambudvipa.

feeataeni@oe U331

YIAehIEUS AF % SR 54 H &, Harad, He, &l
T | aell Y = g ¥ - 2

In Dhatakikhanda it is double.

q&hileg o 113%11

TG 519 ° A 99 A G 6 T H
- 2

In the (nearest) half of Puskaradvipa also.
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AIEHMERRATET: 3% 11

AIOR T dek e 31g g9 | € O ' €
- AU 9ed ¥ W EigU™ g A faener o T2
S Hehd |

(There are) human beings up to Manusottara.

AT TAWBY 113&
A AR e F 9% ¥ ATH & TER & &

The civilized people and the barbarians.

TTATIATICET: R STHE S TR TN eRe

sl

o HE Gl U OXd, O UUed, SaRe e
STRET A Al B U4 foie, 39 YHR QR g9
A % TsE HUgfEEt €

Bharata, Airavata, and Videha excluding Devakuru
and Uttarakuru, are the regions of labour.
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Theeredt awR Hroeomratgd 1341

Tl Sl Sepe feafa i 9ea oIk we feafa
FTed i 2l

The maximum and the minimum periods of
lifetime of human beings are three palyas and
antarmuhirta.

Tt = u3u

o=l &1 3T &l Ichwe aon s ferfa sar &
(At o) 21

These are the same for the animals.

I Bfq arenAifenT WiervTE gaErseE:

0O O
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3N T ST
The Celestial Beings

TR 1211

<d IR HHE a1l €, 31efiq el % =R 9% ¥ -
1. Yol 2. SF=, 3. MG, 4 AR

The celestial beings are of four orders (classes).

Tfeatery draraewar: 1R

qfeel & 9 fRml | dd a, st w1, i,
FAd 3R 9d - 3 =R oAt gid 2

The colouration of thought of the first three classes
is up to yellow.

TIMLETYETSIIHUT: hedlquaad=ar: 131l

FHUITe (Hdgd Tl dh & <d) &< 37 IR
ghR H &l o HH 9 <Y, IS, Ul AN INE
9 2l

They are of ten, eight, five and twelve classes up to
the Heavenly beings (kalpavasis).
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AT R AT A ITATR TS TR QT ehUTeAT ek -
TR U eRTI TS R feal eRTEIeRsT: 111

FW FT gL IR YR & d H & Th & I 9%
&= 1. T%, 2. WM, 3. TERE, 4. W,

5. ACHRET, 6. AR, 7. 3T, 8. Gehivich,

9. mfw 3R 10. fehfeafter|

There are ten grades in each of these classes of
celestial beings, the Lord (Indra), his Equal, the
Minister, the courtiers, the bodyguards, the police,
the army, the citizens, the servants, and the
menials.

TRARATTNRUTATSHT S S ashT: Iy |l

W S W 9 kY E 3T ¥ T IR A
- ¥ 9% =R SR SAfaet 36 o el e ereriq
I < A I DIgH hI & S T B &

The Peripatetic and the Stellar devas are without
the ministers and the police.
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gaagigT: IE I
Tl 3R =<1 § Y&F 9 § T-° 3% B o

In the first two orders there are two lords.

HTAYSTERT 3T TITHT 1191l

9 T d & <9 (31q Joar, =R, A
3R ufeer den gE Tl & <o) HIA i |t IR

9 FH-997 FW T

Up to Aisana Kalpa they enjoy copulation.

II9T: WIS HT: T =R 11 1)

Y T & <, foai & T3t 9, ®Y <@ 9, UK
g W R 7 & fomErl 9 m-ged & R

The others derive pleasure by touch, sight, sound
and thought.
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ST 1R N
Hieted @M ¥ 3 & 29 HH-Yoq Wed &1 (37

TS 34T Bl A8l Bidl af TR 39 YfaserR 9 R

TIS?)

The rest are without sexual desire.

AT ST e e UT AT e e
BIUfaRRART: IR0l

JoarEl 2ol & 9 9 B:- 1. STYIRAR,

2. TRAR, 3. TIgqRAR, 4. YUUIHHAR,

5. 3INIRAR, 6. SMARAR, 7. HTARAR,
8. SEMUHAN, 9. FIHAR 3R 10. TKFRAR

The Residential devas comprise Asura, Naga,
Vidyut, Suparna, Agni, Vata, Stanita, Udadhi,
Dvipa and Dikkumaras.

T TR R e I A g R ¥ d -
o= ug
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<R @l & o8 9% B 1. fmer, 2. ferqew,
3. TR, 4. Td, 5. A, 6. T, 7. 9d 3R
8. fuzm=|

The Peripatetic devas comprise Kinnara,
Kimpurusa, Mahoraga, Gandharva, Yaksa,
Raksasa, Bhiita, and Pisaca classes.

TfeehT: GaTorgHdl TgTerTYehUTehdehTe
ngR1

Sifadt <o & U 9% & 1. gd, 2. 9=, 3. TE,
4. &9 3 5. Yehivieh dR|

The Stellar (luminary) devas comprise the sun, the
moon, the planets, the constellations, and the
scattered stars.

TEYSiauT e Toes 1231

S A U S A e v E s
= o THE TET A T

In the human region they are characterized by
incessant motion around Meru.
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qchd: RIATTATT: 1%

TSl, Hel, fad, Tq s SHAaeRetd &1 5 faam
2, 98 Tiaviier Safaeh 24 & g R s 2

The divisions of time are caused by these.

FfgLateerarn: 1yl
qIoedlsh (318 §19) & ol & safas <o feer €

They are stationary outside.

AqTTaRT: 2SI

379 U <&l @1 JUH T Y T

The Heavenly beings (Vaimanikah).

FHEUIUUAT: hourdiary 1291l

aaTer di & 9T € - 1. FHodaue 3R
2. Heudd|
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Those born in the kalpas' and beyond the kalpas.

ITUR 1<l
AieTg @it & T8 A, e JoTeh, e e iR

U T, 3 99 I %0 9 SW-SW €

One above the other.

e o TR M AT slaTsIEl I -
AT AR UBYTShHE T TehyTAR g IR ST -
IR IR 2 G RIE L R
fasrrasaasEmaTafsay, watedfagr = ugl

e -2, WFeRAR-HR=, Sel- ety

ATIE- MY, I5h-TeReh, IAR-TeER 31 S8 el
% IR AT H, AFG-WIU 3 & @ H,
ARU-3T=d 31 < T o, 79 Yook fomml §, 79
arfew fomml o 3R fosm, o, SEw, STaafer
qen gatdifafg s dig o fauml o Wt <
wd T

' The kalpas are the habitations of devas from Saudharma prior to
Graiveyakas. Refer to sutra 19 and 23.
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In Saudharma, Aisana, Sanatkumara, Mahendra,
Brahma, Brahmottara, Lantava, Kapistha, Sukra,
Mahasukra, Satara, Sahasrara, in Anata, Pranata,
Arana, Acyuta, in Navagraiveyakas, in Vijaya,
Vaijayanta, Jayanta, Apardjita and in
Sarvarthasiddhi also.

frarfayarergEefaevaTtaygigamate-
fawaarsfaent: 101

3y, 94E, g@, gid, «ivan i fagfg, sf=ai =
oo iR srafemm &1 fovg - 3 99 IR-FIR &
ol o (Smifer <o &) erfren )

There is increase with regard to the lifetime, power,
happiness, brilliance, purity in thought-

colouration, capacity of the senses, and range of
clairvoyance.

TfORRARIETREECT 3T 1R

Tfd, IR, 9fwE X ARHE #1310 § S-S0
% oI °F EH-8F B T
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(But) there is decrease with regard to motion,
stature, attachment, and pride.

Hrau=IgTeRTeiyan T 1
T el W drd, gl § ur iR ot & g

fomm o YERT-<Iva Bt 2

In two, three and the rest (they are of) yellow, rose
(pink) and white thought-complexions.

YTFITh S heudl: 1IR30

o] § Ufeel & diele S ol Heq Hed ¢l ST9

o & fou™ weurdd 7

Prior to Graiveyakas are the kalpas.

FETATRTAT FAIehTi~IeRT: IIR¥I

fSrert feme e digenl @l (Jees) ©, 3%
2\ o Q
AR <& Hed |

Brahmaloka is the abode of Laukantikas.
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AT A ga eI A aareATa e e T

HR&I

cAlhli=eh 2ol o o8 U5 &:- 1. R, 2. e,
3. afg, 4. 38U, 5. TRAM, 6. A, 7. @Y
AR 8. A= - F 29 e & I s A3
fegme o wed €

They are Sarasvata, Aditya, Vahni, Aruna,
Gardatoya, Tusita, Avyabadha and Arista (groups).

fasmanfey fg=rmm: 1Rs0

foroT, SroTa=d, STa=d, STqufeta S erfeyr fommi =
sefos fgowm e € st 9g & @ 5 (W)
YRl s TEvd € Higl W ? (3wl S
qepgfe € g ®)

In Vijaya and the others the devas are of two final
births.

aftuuTfeeruser: FraTha=a==: 1Rel

SIS S et (29 qT ANeRT) SR HIAT &
rfafte ot s g fadsw =if7 ame & )

60



AT - ¥

The beings other than celestial, infernal and
human beings are animals.

AU U TG M HaT: 1R
Toardt <ol H STLRAR, ARIR, YIUIHAR,
STIRAR 3R kT & HAR 1 3G HH 4 Th
qrR, 99 9o, QR U, & Yod 3 €% Yod B

The lifetime of Asura, Naga, Suparna, and Dvipa
kumaras and the rest of the Residential devas is
one sagaropama, three palyas, two and a half
palyas, two palyas, and one and a half palyas.

WrHmEn: ARy 3T 1RR1

e 3R 9 T & A Ht 3G A U U %D
ek 2|

In Saudharma and Aisana Kalpas the maximum
lifetime is a little over two sagaropamas.
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AFERARATR gal: |6 11301l

TRAR 3 AR T & <&l sl 7 9d PR 9
o 3fuw 2

In Sanatkumara and Mahendra seven.

P EREEEE T e R TEERIT g 13%1

9d g3 ¥ e g el i T (9@ HrR) 9
FUqdeh, T, T, 79, TIRE, 1@ IR T5E G
Atk A7 (3T IR % WA H) T

But more by three, seven, nine, eleven, thirteen
and fifteen.

ARV WehenT -ag Faaesy fasanfey
Hatdfagr =1 130
R 3R = @1 W SR & 79 Jo=ehi °, T4
srafeen o, fosa zenfy famml o iR wafedifafs
fommi o <o w1 379 Th Th 9IR A B

Above Arana and Acyuta, in Navagraiveyakas,
Vijaya, etc. and Sarvarthasiddhi, it is more and
more by one sagara.
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AT TEIHUTERY 3311

e 3R o Wl § S oY U U 9 619
sifee 2

The minimum is a little over one palyopama.

UTd: UE: gargdisTair: 3%l

S ufgc-ufedt & el 1 SR A € 9%
fo-Me & el &1 5o g Bl 2

The maximum of the immediately preceding is the
minimum of the next one (kalpa).

AR o fgetarfey usu

SER SIS ek & AR(RAl I o= 3T o 3@ ohl
SO A % M © - oteiq S ufed ek

SR I ® IRl T WE H T A Bl 3T
YR AW & Tehl H o o 3 1 =Med|

The same with regard to infernal beings from the
second infernal region onwards.
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TYTAHHEETUT TLETETH 3% |1

qfgel b o AR(RAT Dl S 3 TH TR IH hl
21 (ARfRa 1 ISP Y w1 AU qER AT ®
Ted g | T B1)

Ten thousand years in the first.

T Y = 1391

Tl < A I A 9 TR I8 i 2l

In the Residential regions also.

o ra | i M EYA|
=R &l F1 o T 3T <9 TR a9 &I T

Of the Peripatetic also.

T UIIHA R 13R11

<R <A Hl IR AY T TAIH d HD SH
2l

The maximum is a little over one palyopama.
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STASRIOT = 180l

A <@l 1 H IFE A Th TATH 9 H/D
sifee 2

Of the Stellar devas® also.

ASZHIISURT 118211

STt 3@l 1 So 3T Ueh qed9d & 3T3d oM
2|

The minimum is one-eighth of it.

AR TRMTHET TRRITHTTOT TS 1182101

G Wlehiieh <ol i St qUl S 3T 313
R H R

Eight sagaropamas for all Laukantikas.

|l i aeaTeifnT WvTe Igaisea: |
00O

® The Stellar celestials include the planets also. Refer to sutra 12.
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AN TYHT ST
The Category of the Non-Living

ITSTIRTT THTHTRTITIEITAT: 11 I

[ eHieieRTITIEITeT: | 96 53, 379 A, ST
R YA A IR [ Ieliaentdr: ] oisid qe o el
2l

The non-soul substances (bodies) are the medium
of motion, the medium of rest, space and matter.

FTETUT IR
3 =R vgred [ gentur ] 59 ¢

These (four) are substances (dravyas).

Sarg 131
[ Sfram: ] Sfa [=r] sft 53 2

The souls also (are substances).
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e fear=auTuT 1811

FW Fe ™ T H 9 IR §F [ & ] ®9
tfed [ Frerafigartt ] T @R safted 2

(The substances are) eternal, fixed in number and
colourless (non-material).

WO qTe: 1l
[ geITem: ] 90el &4 [ &fuor: ] w41 s7iq qiaeh
d

Things which have form constitute matter
(pudgalas).

3T RIS RGSTUT 1IE 1)

[ 3T 3MHRTITA | STRIET T [ WehgedATIuT | Th THh
T & orefq o 5o, oted S SR STl 57 U

T 2

The substances (mentioned in the first sutra) up to
space are indivisible wholes (i.e. each is one single
continuum).
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Taferanfor = nen

[@] &R fife 7% o 5o, s1ed 5o ok amepmen
s=7 [ Taferanfor ] foman fed € o1eiq 3 @ W @
T T & 9 @1 B

These three (the medium of motion, the medium of
rest, and space) are also without activity
(movement).

HSIAT: YAIM: eHTerHehsarg 11 1|

[ emteriiemsiamm ] o 524, 31eH %7 3R TH
S 5o & [ rEEE: | S9Ed [ 9o ] wey 2
There are innumerable points of space in the

medium of motion, the medium of rest, and in each
individual soul.

STSRTITITT: IR
[ 3MEHTITE | 3TN & [ 3F=T: ] 37 Y29 2|

The units of space are infinite.
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TEAEEATY Y lgoll

[ e | 06l % [ GSEEEEn: o ] 999,
@A AR 3 =9 7

(The space-points) of forms of matter are
numerable and innumerable also.

A0 1N

[ 270 ] 90Tt TATY] & [ ] S 3fE wew et ©
s1oiq U TR B

(There are) no space-points for the atom
(indivisible unit of matter).

FIRTRTIISAE: LRI

[ 3TeRTE: ] ST THE §A1 ol 3TaE (TIH)

[ SreRTeRTIT | TiehTehel | 2

(These substances — the media of motion and rest,
the souls and the forms of matter) are located in
the space of the universe.
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SHTEAEr: et 13

[ ermferda: ] o R 31ed g7 1 Toe [ et ]
faar o dd 1 e THE AR § 7

The media of motion and rest pervade the entire
universe-space.

ThRYCINIY, AT Y R 1%
[ Iy ] I<7T6 53 1 STaE [ Ueh Weumiay

ATRTHRTY  Teh Yo U ookl TG 3N STHEA
7Y T [ 9e: ] AT S A § - SR A
2

The forms of matter occupy (inhabit) from one unit
of space onwards.

BTN, S U4 |

[ Sftamry ] Sftail &1 Toe [ STEeEanmiey |
ARSI & STHEAM 9N ¥ ool YUl &lieh & o
d

The souls inhabit from one of innumerable parts of
the universe-space.
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WeITHERfGETIS=T Yetuad 1138 1

[ weiaa ] X9 & YT i wifd
[ TesTEERfaEutet | w9l % G iR fomn &

SN0 Sd Rl & STHEAEe 9 § @dl ¢

(It is possible) by the contraction and expansion of
the space-points (of a soul) as in the case of the
light of a lamp.

TfaforeuuEr emtetiHeueRT: 19l
[ fafereguurel 1 wawa T qen feafd &t 9 gu
Sfia 3R ITTell & A der S8 H S geEe © 9
[ ermferdt: SUsI: | %9 9 99 31 3194 g9 1
TSR 2

The functions of the media of motion and rest are
to assist motion and rest respectively.

STeh PTG : 1L

[ 3raTrg: ] 995 S ol STIHRN-TAE <A1 I8
[ 3MEHTITE | 3ATHTY I ITFR 2

(The function) of space (is to) provide
accommodation.
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IRIEATSHA:UTOTUTET: YA 1R I

[ yRaTSHA: QIomaEn: ] YRR, 994, 79 a9
YIga ¥ [ IEIe™M ] IS §59 % SURR @
erfq TR 1 T q5a o € et @l

(The function) of matter (is to form the basis) of
the body and the organs of speech and mind and
respiration.

LieERENIERE LD R MIEN]

[ GEg: TS faauunaiEye | si5oe= ge-3:4,
SHeA-TRoT 3 oft Y & SUER T

(The function of matter is) also to contribute to
pleasure, suffering, life and death of living beings.

TR a1
[ Samm ] Sial & [ 0o : ] WER | 3TER
2l

(The function) of souls is to help one another.

72



AT -

TATIROTHISHAT: TTu < Rt IRR
[ SATIRUTAsHET: WUl o ] a1, 9iom,

e, e 3R 9 [ hIoTed | Tl 54 & SUHN
d

Assisting substances in their continuity of being
(through gradual changes), in their modifications,

in their movements and in their priority and non-
priority in time, are the functions of time.

WYNRETEauia=: TEIem: 1IR3
[ wst T Ty quiae: | To%i, W, TY AR 901 9
[ ITTem: ] 9T 54 €

The forms of matter are characterized by touch,
taste, smell and colour.

VT SR eI H e T H S THE SIS SAuTE -

a-dF IR

SR AIUETS YA [ 9T6g o Hiew wedied
T 9T AHISTATS SAuTEda: = | 35, oY,
&A1, TIEAAT, eI (STHR), 98, THR, DI,
AU 3R SIS a1et B €, Faiq I off Ygme i
=
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Sound, union, fineness, grossness, shape, division,
darkness, image, warm light (sunshine), and cool
light (moonlight) also (are forms of matter).

SHUT: Th=Tyg RGl

T 5o [ A0 TheeT: o ] 310 3R e &
9T T I THR H T

Atoms and molecules (are the two main divisions of
matter).

ATEGIAS ST |IRE N

WA & [ AEEGIAT | 9% (3T BH W) g
(foem |) e 9% g A 4§ [ Saed ] I
@hl &1 I gt Bl

(Moleules) are formed by division (fission), union
(fusion), and division-cum-union.

YETEUL: 1RV
[ 2707: ] 379] i S [ e ] 9= 9 B 2

The atom (is produced only) by division (fission).
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ASHGTATE ATRH: IR

[ =eqe: 1 98] 3f= 9§ <eH A9 w6y

[ Seagrarsany | 9% R Tgd <l & ThT €9 T
Y 3T Bl 7, el we 9§ e

(Molecules produced) by the combined action of
division (fission) and union (fusion) can be
perceived by the eyes.

T AT 1R
[ Seaeterom ] So3 1 @0 [9a ] 9 (3ifw) 2l

Existence (being or sat) is the differentia of a
substance.

ST g 11301l

[ ScTeeasieaged | S ScaR-=a- 4T afed &
[Ea] 9 &q 2

Existence is characterized by origination,
disappearance (destruction) and permanence.
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qgrareTd e 1z

[ ASTareTs | 9gd 9 S o799 § - A1 98l s
o [ frem ] e 2

Permanence is indestructibility of the essential
nature (quality) of the substance'.

AfTamfiatag: U3

[ rfiamidaieg: 1 9aar 3 Mo 9 ggref st
fafg et 2

(The contradictory characteristics are established)
from different points of view.

ferermeraTg=r: 1331

[ femermerard | foshd 3R &9 & &R0 [ o= ]
&, @1 s TRATp 1 S B

Combination of atoms takes place by virtue of
greasy (sticky) and dry (rough) properties
associated with them.

' Permanence is the existence of the past nature in the present.
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T STEFIUTAE UR¥I

[ STE=roTET, | SET T died RATIgstt @i [7]
T &l Il

(There is) no combination between the lowest
degrees of the two properties.

TUTHTE G 1134 11

[ IOTET= ] IO S SEEA 8 d9 [ 9geEn | §9E
Sfd ol TATO] @it s Tl eran o R - 9

T STt Femy TR @1 g R T e ey
TRATY] % W1 SR TR Biar St s fere wam)
1 Ia4 B T Alel B A F WY a7 Rl
BIAI 7 - (I &I Bid) I Uk 3H GA | &l
el U SN H YA H el T 7’ R 39 gF |
o @] T 2l

(There is no combination) between equal degrees of
the same property.

SAFIRITIIUT g I3&

[ gafeRTTITOTT ] &1 1Yk Tu1 & 36 @@ &
07 oIS % WY g S Bl e
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But (there is combination) between degrees
different by two units.

T sferenr urfonfient = 13w

[ ] 3R [o= ] sreey eraeen o [ atfent ] e
o7 ST & AR e o w9 | [ rRonfirent ]
(Y U1 STl YEATOR M) qRomE e 2l (T8
s i &1 21)

In the process of combination the higher degrees
transform the lower ones.

R ERDEE 0 W EYA]
[ TuTaetrE ] -t aren [ gem ] 5 B

That which has qualities and modes is a substance.

FAY 13RI
[ehret: ] ot [ ] <t 57 =)

Time also (is a substance).
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WSTAEET: 1180l

[|: ] 98 <hlcd 53 [ 31 |HA: ] 3T HI dIedl
2| el I GAT I8 G &1 T IdHFRA Teh
T € € qU qa-wfas i erven ¥ SUh
I 9 2

It (conventional time) consists of infinite instants.

geargran fejom o rgq
[gemerar ] St 51 & ons 9 & oiR [ fjom ]
@ g N ® Wed & [Ium: ] 3 o 2

Those, which have substance as their substratum
and which are not themselves the substratum of
other attributes, are qualities.

qSTd: TRUTH: 18R

[agmE: ] St 531 &1 waE (Feva, feaa) ©
[ ufrorm: ] @ aftomg 2

The condition (change) of a substance is a mode.

| Bfa acaTiRET WvTe TS
N
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Influx of Karma

HEFATEIA:HE AT 1R

[ ShIEETeHA: ot ] TR, 9= IR 79 & STaermeH
Y AT & YW 1 Geheq BT G [ AT ] A0 2

The action of the body, the organ of speech and the
mind is called yoga (activity).

g e R
[@:] 98 3 [ mred: | e 7l

It (this threefold activity) is influx (asrava).

IIH: QUIETYIH: TIOR3 1

[319: ] 9 a1 [ quare | quF ¥ & eTed |
HRU T ST [ MP[: ] ST A [ Uroem ] U9
% e § HRO B

Virtuous activity is the cause of merit (punya) and
wicked activity is the cause of demerit (papa).
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AHITITRETIAT: AT IR ae=r: 11611

[ IR ST | uEdEEd Sid & 99R
% HRUEY HH o &G Bl © 3N [ Tehurae
gatuee | wueRfed sig o feafrfed &9
AR BT 2

(There are two kinds of influx, namely) that of
persons with passions, which extends
transmigration, and that of persons free from
passions, which prevents or shortens it.

FigaRuTaTdichaT: T ayufavTiade:
qEe |El

[ sfganfor wy ] T o7fs = st [ e
=q: ] Y =R &, [ Fgartt ay ] & st
qig 31ed IR [ feram: uyfamtfa | g anfe
T=dd YR i fopard [ G 9eT: ] 39 YRR Hd
39 9% [gd®@ ] Ted (QEWIEE) ITEd & €,
Fiq 31 T 9 % gR WA ST e 2
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The subdivisions of the former are the five senses,
the four passions, non-observance of the five vows
and twenty-five activities."

TS ATATTAH TS R TS T SO T S g9 :
g

[ S ATaTATaWTaT R TuT-atd - faoresa: ]
SR Efaew 9 [ afger: ] omea o fae-
HEIEET IS

Influx is differentiated on the basis of intensity or
feebleness of thought-activity, intentional or
unintentional nature of action, the substratum and
its peculiar potency.

ITfreRUT STraTSiiaT: 191

[ 3tferertur | stferenor [ Sftarsitar: ] Saged 3t
ITSieged UH q 9E&Y ©; SHeh W 31 98 ¢ TR
AT § S HHiee Bial & SEH & YR o1 i

~

gl ©; Uk St fafim eiR gEw ersa fafim

' A literal meaning of the text would read as follows: ‘The
subdivisions of the former are senses, the passions, the non-
observance of the vows and the activities, which are of five, four,
five and twenty-five kinds respectively.’
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The living and the non-living constitute the
substrata.

) wwmm
fasrfeafafagadere: e

[ 31l ] gen 37eHiq Sia STl 3Ted

[ GEEARTRTERT, ekl AT HaehuTa asrs:
o ] HO-HARY -3, FA-g=1-ha®d 11 I,
- hTd-STTHIEAT T HIEfE aR FHEA
ﬁ@w@[ﬁ:ﬁr:ﬁr:a@h x 3 x3 x4

[ GeRot: ] 108 9&T T

The substratum of the living is of 108 kinds.”

FradHguEarTET fgerigraen: W 1R
[T ] 38U eTSianfeehi sted [ fddr fg 1 3
ghR i feidan, [ 8T =q: ] =) yR & fAew
[T f§ ] € 9oR & §am 3 [ fraet free: ]
& YR & el U9 e 11 9gE9 R

? Literal version. The substratum of the living is planning to
commit violence, preparation for it, and commencement of it, by
activity, doing, causing it done, and approval of it, and issuing from
the passions, which are three, three, three, and four respectively.
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Production, placing, combining and urging are the
substratum of the non-living.

A g =R AT =TT
FFEEIATERUET: ol

[ aUey figa Aeaai-rErETeRaETEr: ] 99 3%
U % W W R § o g3 e, e,
AT, 3T, M@ 3R ST 3

[ FTTeoiATeRuTar: ] AEReT qe <xHreRs HHEeE
% HR T

Spite against knowledge, concealment of
knowledge, non-imparting of knowledge out of
envy, causing impediment to acquisition of
knowledge, disregard of knowledge, and
disparagement of true knowledge, lead to the influx
of karmas which obscure knowledge and
perception.

RCHIE IR EACE CRRICCEI I PR DR
TFETIEGERT 112211
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[ STEUNTIRTT | 399 °, W H 3R H &
fora o feom [ g @vieharishgAaeaRea T |
3, Tk, M, k<A, 94 3R fRed 3
[ TSR | AT *H & A&d & HN0 ¢

Suffering, sorrow, agony, moaning, injury, and
lamentation, in oneself, in others, or in both, lead
to the influx of karmas which cause unpleasant
feeling.

AT TR TS R AHTCIT: &I
virertafa |gaeT 1gR1
[ Syaerea R ] Wt & afd oiR gaenfat & ufd
TR, [ SAERETEAHT IR ] {9, T
o & 9n, [ erfa: virertata ] & iR 9,
= vfed sefs [ e ] 9desdia d &

STEE & HRI 2l

Compassion towards living beings in general and
the devout in particular, charity, asceticism with
attachment etc. (i.e. restraint-cum-non-restraint,
involuntary dissociation of karmas without effort,
austerities not based on right knowledge),
contemplation, equanimity, freedom from greed —
these lead to the influx of karmas that cause
pleasant feeling.
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SafgaEaEicaTauiaE! SvHEe U3

[ Safagaaaadearauiarg: ] sacl, gd, 99, &4
FAR <9 1 EUTeTE HET G [ SYIAHEE |

S aeT S & oEd 1 FRU &l

Attributing faults to the omniscient, the scriptures,
the congregation of ascetics, the true religion, and
the celestial beings, leads to the influx of faith-
deluding karmas.

FHATACATH TR ORI 1%

[ SweTEedTd ] %9 & 359 9 [ dtgufom: ] &g
RO B @ [ eniEEEs ] =i JeA %

3TEd H FRIT B

Intense feelings induced by the rise of the passions
cause the influx of the conduct-deluding karmas.

TEEURIUEE THHEAIE: 1IRY |l

[ SErEuirees ] 954 3TRFY $iR agd Ui &
Tl [ TR ] Whg & TeEd Hl FR 2
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Excessive infliction of pain, and attachment cause
the influx of karma which leads to life in the
infernal regions.

AT T 11§
[ \Tem ] Arn-sasye [ aeEee ] faod=s & stee

cafcar iy

Deceitfulness causes the influx of life-karma
leading to the animal and vegetable world.

ICURFHURIEE AT 11291
[ Sreurrafire | oiel e 3R oiel ufaeT
[ AMOET ] A3 & ST&d %1 RO &

Slight injury and slight attachment cause the
influx of life-karma that leads to human life.

WHEHTEd < 141

[ @WaTEHed | @aE 9 € e 9oy g [wr]
ff AT & A HT HR B

Natural mildness also (leads to the same influx).
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[ Fr:offeTeraee =] 3fte 3R od &1 S 31919 ® °%
ff [ Wdu ] 9+t YR & Y & TEA H BRI
2|

Non-observance of the supplementary vows, vows,
etc. causes the influx of life-karmas leading to birth
among all the four kinds of beings (conditions of
existence).

L - A
IS IR0l

: C . - .. -
FIHIH, RS 3R STerqy [ e ] 3 29y
& AEd F HRI T

Restraint with attachment, restraint-cum-non-
restraint, involuntary dissociation of karmas, and
austerities accompanied by perverted faith, cause
the influx of life-karma leading to celestial birth.

TG o IR

88



A - &
[ @ard o ] 9=y ot a1 & 3TEd 1 SR
¢ fufq TErEyH & Wiel @ ge S W § g o
A % A HT HR T

Right belief also (is the cause of influx of life-karma
leading to celestial birth).

TTashal fagarEd SPHEE A IR

[ ITashar ] = o spfeeran [ fagared =] @ik
forgeme ateriq e Yerdq [ W AE: ] 3194

HE & STEd 1 RO B

Crooked activities and deception cause the influx of
inauspicious physique-making karmas.

afgaiia IS 1IR3

[ afgudid ] 389 219iq oYY TH&H & 3TeEd & S
HRO He 3T foauda 9 [ 919 ] YA AHERH &
3{TEd 1 HRT T

The opposites of these (namely straightforward
activity, and honesty or candour) cause the influx of
auspicious physique-making karmas.
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SHSUTARITATH AT ITferaaecamTaust
HIEAATRIS AT IR UTHE STeITeg STayerer-
aferTayIeRaREToTa T TamT
YaeMaddaara dreferiea® IR

[ gviAtaviis: 1 1- MR, [ fomeraersar |

2- T, [ sieeasmde=m: ] 3- 3fia iR
gdl ¥ AfaeR Aefq Afdem 1 7 g,

[ srefreuTamr=a=T: ] 4- FR=R =, [ Ea: ]
5- Ger 31dfq WOR W wa«ia g,

[ vifemaeamTaudt ] 6-7- T & STTER W den
q9 KA1, [ AT ] 8- HIYEHIY,

[ SETg=ehTuT] ] 9- ST &,

[ SR e sauaemiem: ] 10-13- Td-
e -gYd (SWEAM) SR Y= () & ufd
Afek AT, [ SMATIRTARGTIOT: ] 14— 3Taedh |
B 7 HE, [ AEgHTEET ] 15— " g ST

[ U= a@d ] | 16— Faa-dcHey [ sfa
defertea® ] 3 Ticle 9a didfe-amed & e
1 R B
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The influx of Tirthamkara name-karma is caused
by these sixteen observances, namely, purity of
right faith, reverence, observance of vows and
supplementary vows without transgressions,
ceaseless pursuit of knowledge, perpetual fear of
the cycle of existence, giving gifts (charity),
practising austerities according to one’s capacity,
removal of obstacles that threaten the equanimity
of ascetics, serving the meritorious by warding off
evil or suffering, devotion to omniscient lords, chief
preceptors, preceptors, and the scriptures, practice
of the six essential daily duties, propagation of the
teachings of the omniscient, and fervent affection
for one’s brethren following the same path.

AN AEaUIeSEAGE o
Treri== 1Rkl
[ oerefieTaiE ] o B FE SR st gere e
[ AeEIUN=STEATgIa = ] 99 We o i feur
AR TYTe TON I YiEg A G [ e ]
TSR &% EE H HR B

Censuring others and praising oneself, concealing
good qualities present in others and proclaiming
noble qualities absent in oneself, cause the influx of
karmas which lead to low status.
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_?rﬁ;u'ei'q*r Treld e ST 11RE I

[ afgued=r: ] 39 =9 MRy & T&d & SRON 9
foradia sterfq aeuwian, steAfdr sefs [=r ] den

[ SrereaTeent ] 79 g € 99 6E 1 A9 -
9l [ 3T ] TR TMHARH AU I=d MARH

3TEd H FROT B

The opposites of those mentioned in the previous
sutra, and humility and modesty, cause the influx
of karmas which determine high status.

oS eR o= 1R911

[ forstertory ] <, 14, 9N, IU4RT qen o |
faer e o [ 3T ] T Y & TEd i
HNUT B

Laying an obstacle is the cause of the influx of
obstructive karmas.

N 3fa arergifinm MeeTE TEisear: )
00O
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31T AU S ST
The Five Vows

RarsTasamsEraitr s farfaean ugu
[ FEarsTawarermurue s faefa: ] &, 32, <09,
He 3R ufare stefq grel & 9fd wHeey aioms
- 3 gl @ (gfgydew) fraa g @ [qan ]
ad 2l

Desisting from injury, falsehood, stealing,
unchastity, and attachment, is the (fivefold) vow.

YT SUTHET 1R 1)

9q & I 9% € - [S9Ia: IMuT: ] Swied feanfs araf
1 ThSY M T G T[ed R [ Held: Hadr ]

AT T Rl EIRHEN %l

(The vow is of two kinds), small and great, from its
being partial and complete.

Tty qEET: U T U3l

[ aeediariel ] 39 ol 1 feoran & fod [ waem: oy
Ty ] YF od i GrE-UE 9o 7l
et &g 1 9R aR TR 3 G 9ET 2
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For the sake of strengthening the vows, there are
five observances' for each of these.

AR A G T UTH T T ehedT -
TS TF 1810
[ SRR A S AT UTE T R e TS ST ]
e~ 9= i UehAl, FR[- T i Gofd i
Ueh1, a1 AHfd- IR 819 SHHF @R T,
STEHM&TU FiHfd- Sierfed Y @t qEyr o
et o Bl SSMT AT SR SAeAfeh ST

TEH-TNHT, ASH-TH] TE0T he [Ty ] 3 dig
e ad w1 WA 7

Control of speech, control of thought, regulation of
movement, care in taking and placing things or
objects, and examining food or drink, are five.

AT R TR YT e e Ut

= aF Ukl

' Bhavana is generally rendered as contemplation or meditation.
But from what follows ‘observance’ may be taken as a better
rendering.
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M FT SMATER 89 o= e [q9] 3 99
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Giving up anger, greed, cowardice or fearfulness,
and jest, and speaking harmless words are five.

IR T ST TR R S TeRT T 829 g -
WYATfIEETET: T IS |

[ MR e oraTa TR TR TR T 9T o -
HeuifaEareT: ] JAMRAM- 9adl i %, & i
gl gt s ol ° w1, famifedee- g9 &
SN B ™ WH ¥ fam &, g WM W w®d
T T &1 7 TA a1 AR FlE 3O M H A
Al 3Q A Yk, IEHER e w1 3fg W @i
Tuffel & @y I8 B 9% O T UE Fo A
T [U ] 3 i T i weHE 2|
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Residence in a solitary place, residence in a
deserted habitation, causing no hindrance to
others, acceptance of clean food, and not
quarrelling with brother monks, are five.

TR AT ST A= T T R T U T e AT 0T
TRHEIAEIEERRETT: T 19l

[ BiRTTeRengraureEnT: | fomi o W sgr areft &
g T @, [ ARSI ] 396 Tl
31 ! FREE @H 1 A, [ Jaar e R uTEnT: ]
379 el § 9 gu faual & SO @ A,

[ TRRTEENT: ] wHass TR @i Sl @ iR

[ EIRREERIENT: ] 391 IR & §&hRI 6l A
[y ] 3 o9 se=d od &1 9 €

Giving up listening to stories that excite
attachment for women, looking at the beautiful
bodies of women, recalling former sexual pleasure,
delicacies stimulating amorous desire, and
adornment of the body, constitutes five.

96



I - 9

TARATHAR TSI T RRTEYSSHT T 1

R EIRILEIRIERIC LR CE R R HE R
qral il & se-sifre fawa & gfa w-gw @
M T [TY ] o Ui SfRdErEd S 9eE B

Giving up attachment and aversion for agreeable
and disagreeable objects of the five senses
constitutes five.

Rarfeftagrgamurarasesi=Tg 1k

[ féanfey ] f&an enfs oie ol 9 [ 38 3T ] 39
Tk | qA Walleh | [ STUTSATSEIgei=y | AT i
(3@, adfa, s aen framfa =) wiftq et © -

Al dRHX fa=deq e =fed|

The consequences of violence etc. are calamity and
reproach in this world and in the next.

T:@UT 4T 1101l

[ar] steren 3 fénfess diw a9 [ g:Emd | 3:@%y
g T -t fa=m

Or sufferings only (result from injury etc.).
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ToetgammTemaY 12211

[ @y 5 ] wofae & wfa fet gfg [ qonfiesy
e ] afees e % wfa yE (')

[ foretoamm™y hreud ] 3:8-I Sial & gfd seon
SR [ rfemay wremkel | wewE faeargfe Shei &

Hfa WeAEy el - A =R wE e ure ot
&1 feerar & fo@ IR faseq @ 9T 2

Benevolence towards all living beings, joy at the
sight of the virtuous, compassion and sympathy for
the afflicted, and tolerance towards the insolent

and ill-behaved.

TR UTET a7 Herawrareq 1221

[ WerTeRmanely | To 27eiiq GOR 1 99 3R R
STIfq TI-39 1 319G FH b o
[ STeRERaTer o ] %9 d T9R 3 IR &

e &1 fa<eq & =nfed|

Or the nature of mundane existence (the universe)
and the body (may also be contemplated) in order
to cultivate awe at the misery of worldly existence
and detachment to worldly things.
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YHAERTATOTSSOgoT {8 13

[ TR ] FOE-T-50 S STIeER
(STHEUM-YHIE) & Ty 9 S1Udl YA g
TH-geH-% A 9 [ wroteaudet ] St &
TTA-HTOT hT, SSA-WTOT k1 1Al 39 <A1 1 foamm
wen 5 [ fEar] R R

The severance of vitalities out of passion is injury.

JESFTATTATAH. 1141

AR & A 9 [ 3Eefe ] Siel @ §:EsES
ol fHeaEy o= dieH | [ e ] 3| 2

Speaking what is not commendable is falsehood.

JEEH WA 1L |l

YA & A § [ 3rgwre™ ] fomn 3 g8 fohet oft
oI5 I U HET G [ wE@q ] =9 R

Taking anything that is not given is stealing.
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HeHeET 128 1
[ formeer 1 S HeF © 9 ST e1eiiq it 2

Copulation is unchastity.
w3l URwE: el
[ gt ufwrg: 1 < oesf @ @ ufare 2

Infatuation is attachment to possessions.

o ot nge
[ @<t ] ot sta [ F1:9me: ] 9o ded & g 2l

The votary is free from stings.

IMEATRY 1gR1

[ 3T ] 3T 312 AR (J8) [ 3R =T ]
AR SR (Tecarht weqi) 39 YR odl & g 9
gl

Jre- Feaa FRreYH-IMYE® TRl Sl qeH &
qf SR Fheed & IR 39ed ol Yo ored e
TR Feed €
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The householder and the homeless ascetic are the
two kinds of votaries.

JUTFASTT R0l

[ 31uTerd: ] 310G S7fq Teha¥l od dierara
qErgfie S [ 3RT ] 9FR %2 S 2l

One who observes the small vows is a householder.

R A A R T RS a1 G B BT L e ek o
TR R e fa T T Ty 1kl

[=r] 3R fR 3 oa [ fereemelieusferfaamrtien-
PIERILCIR PRI IRSIH IR IR A e
Fagaua: | fwom, <eed du seiguesd 3 i
e SR WHIeh, FOeiqerd, SYS-qRe
RETOT (WART) den AfarEfanreT 4 =R Rramed
Tfed Bd § erfq gau) sieek die ST, i
e 3R =R f¥ered, 39 9RE odl |ied g @l
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Abstaining from activity with regard to directions,
country, and purposeless sin, periodical
concentration, fasting at regular intervals, limiting
consumable and non-consumable things, and
partaking of one’s food after feeding an ascetic, are
the minor or supplementary vows.

ROkl Hoet@l SEar 1R

gAYl gaeh [ WIROT=Aehi | FR0T & 9HI & oell
[ Aot ] Tooien i [ Sifyar ] wifagds dam
I

The householder courts voluntary death at the end
of his life.

PP NP
HERGRIAERT: 1IR3

[ TeRTeRI AT el RIS A e A9THTHAT: ] TR,
pien, Tafafercan, sragite & yoiEn i erghe &
& - 4 UE [ wengee: SAfaenT: ] geeeiE &
Afaar 2
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Doubt in the teachings of the Jina, desire for
worldly enjoyment, repugnance or disgust at the
afflicted, admiration for the knowledge and conduct
of the wrong believer, and praise of wrong
believers, are the five transgressions of the right
believer.

FAINAY T T TATHIE 1IR¥11

[ Srasitery ] o 3R e & off [ Temeht ] o19H
9 7% § [UY¥ Uy ] diE-uig ifaer 7

There are five, five transgressions respectively for
the vows and the supplementary vows.

TIALB AU RET: URY I
[ TR ST ANRIAUTT AT AT ] o7, 94,

B, MY AR AT 3R - ol TRY T -
3 Ui eifeEEa & eAfder 2

Binding, beating, mutilating limbs, overloading,
and withholding food and drink.
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AU IR I e @ ShaTHTHTIE X -
AR 1IRE I

[ eIy RE e @ [ haT=THTIE -
HehRu=Her: | e Swee, wivmeH,
FHEACNHAT, <EUER 3R FHRAANE ~ 3 T
Feed & STfaEr €

Perverted teaching, divulging what is done in
secret, forgery, misappropriation, and proclaiming
others’ thoughts.

YRR a8 g =T Teh HE [T ereh-
AT I UheTag /T: 1101

=S & fg =R & YO HET A SHHRT SUF odH,

IR W U g 9% ORIEAl, 5T I TRl & f9%g
T, TH-TH & Sl W N HH-SAE Wl 317
Il %] H HH HIHd i a%] THAGRL AT 91

T oA - 3 FEEEd % AfdER 2

Prompting others to steal, receiving stolen goods,
under-buying in a disordered state, using false
weights and measures, and deceiving others with
artificial or imitation goods.
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g e R ehTI R TATSURATE feT-
TSR I STERTHATETTTAT: 1R

TW & FA-GEAl 1 e wE-w3E1, 9fd-afed
ol fo=i & U S-S, dF-39 W,
TIHTE Yeoh dd-<itd kAT, dfd-ed safa=nion &
(ATAME) & F&l S-S, -3 Mg h1 Fa_R
W@, 3RS U hEHed & o fHfveq s
1 BISHL I M ¥ HHYSH HT SR B
F1 e A - 3 o SREE [Jd 5

fe=r €

Bringing about marriage, intercourse with an
unchaste married woman, cohabitation with a
harlot, perverted sexual practices, and excessive
sexual passion.

LI L (B L G B E B R C R o
YHTOTehAT: NRR

[ STETEUHTOT IehAT: ] & 3R W & @ &

TRATT 1 Ieered T, [ e UaauTaHTuTI shaT: ]
<idl 3R GF % YRE 1 Seotsd HE,

[ SMET=YHTONTashAT: | &9 (93] 3TfE) qa1 9= &
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RATT 1 Ioctod wl, [ SFESMAYHTOT dehaT: ]

it 3R < o GNAT 1 Soctsd HiE qel
[ REATHTUTIAeRHT: ] o1&, adq 3fg s qRETIr hl
STereH AT - A UrE YU AUed & SifdeEr €

Exceeding the limits set by oneself with regard to
cultivable lands and houses, riches such as gold and
silver, cattle and corn, men and women servants,
and clothes.

eI TR AT GRS 11301

[ Sedeafasha: ] A9 9 31 9k ot el |
ST, [ 3teeataehn: ] 7§ A= (31, @ aTfE)
Tl # 3a, [ fadiesatasha: ] 991 T & A9
¥ 5gd [ 9, [ @gfe: 1 &1 g€ wai | & w6
T T SR [ W | &9 1wl gE w6l
A S - 3 e fEred & st g

Exceeding the limits set in the directions, namely
upwards, downwards and horizontally, enlarging
the boundaries in the accepted directions, and
forgetting the boundaries set, are the five
transgressions of the minor vow of direction.
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AT YA TG & UTTUTA G T STaT: nazn_

[ 3T9aH ] Taisr © e shi =Sl shl HIT,

[ AU ] 7S o 9l el S ol S,

[ STeETuTa: ] @i, I8 STfs ¥ waRl & ael St
Sl U1 AU FHA <A1, [ SUTIaTE: ] 3191 €9
3fe e Tafal & e & el ol SR HT
R [ IEITALT: ] TAR & SR hhL, TR AR
theheh? 394 &1 1 fafe R & - 3 9re <3
% Afa=m 7

Sending for something outside the country of one’s
resolve, commanding someone there to do thus,

indicating one’s intentions by sounds, by showing
oneself, and by throwing clod etc.

U eh e E I A G T IR T T T
TRt 131

[<d ] T 9 ergafed ifyre g=q o,

[ shicehed ] IR 1 HoADT s AT T S,
[ Hrerd ] yodigds Sekd ¥ S Sie T,

[ Sreiteamteentut | fom1 yasH o4, o=[, &1 &l
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Vulgar jokes, vulgar jokes accompanied by
gesticulation, garrulity, unthinkingly indulging in
too much action, keeping too many consumable and
non-consumable objects, are the five transgressions
of the vow of desisting from unnecessary sin.

FNGH TG U 113311

[ SrrgerfuTens | o7 Sl ot w6t st=ren yagf
AT, o FEEt gRomHl Sl 3T ygfa i,

FE Freeel IRl i T=en ygta &,

[ 3rreR ] 9mifas & ufd Sce fed &M,

[ TURATE | THEAT o 36 hl TR AIHIIh

% U oM A W - ¥ ure S freea &

Afe=r 2l

Misdirected three-fold activity, lack of earnestness,

and fluctuation of thought, are the five
transgressions of concentration.
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[ T AT T T S e SR TR HUTTTE -
e | for <@ft, fomr wet s o
TA-TAMS &9 kA1, fomr <@, forr e goF &
YR U1 AT, fo1 <@, o we sefie W
IR, I % fosm, g ok ¥ =g ®
AT oH-HE IE-Ed B FET SR
SITIH FH-HE Hl o A - A U= FHIary
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Excreting, handling sandalwood paste, flowers etc.,
and spreading mats and garments without
inspecting and cleaning the place and the
materials, lack of earnestness, and lack of
concentration.

AT HTEg e R 1341

1- gfea-siteara (e o o7f]) ugred, 2- gfem
I & WY WY o 991, 3- |ied )Y 9
el g2 v, 4- arfqwe - Tt w8

5- ZiUe AT Y Uk A1 (Y Ueh g A I
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Victuals containing (one-sensed) organisms, placed
near organisms, mixed with organisms, stimulants,

and ill-cooked food.

FreaHuT e Tu U ST SR TAT TR T
N3N

[ aferafiaa: ] afex 7= snfs & W@ oo 3,
[ wferfua | 9fex 99 o 9 & g o
S 1 A1 [ UeAUR9T: ] TR AR i %] il 3
[ |ree ] 3TIRIYEsh <A1 3719fal g8 QAR i a5
H1 Toiges 31 3R [ RIeNTehy: ] AT HA H
3eete Tk 3 - ¥ ure sHfafugfaam fered &
A= 2

Placing the food on things with organisms such as
green leaves, covering it with such things, food of
another host, envy, and untimely food.
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ElEREIMEIEEIRMU IR CE IR C e 11 ETET]

[ SHiferarerar ] Sooi@dl gRol &3 & 91§ S i
To91 AT, [ HIOTIOET | 98T ¥ AR Bl 3T
T ot gesl R, [T ] e & g i
1 TR0 H, [ gETEd | e A9 g3 gal &
o A iR [ e ] R e steiq st
foo=- o &6t ois1 H - F U ool Ted &
affe=r €

Desire for life, desire for death, recollection of

affection for friends, recollection of pleasures, and
constant longing for enjoyment.

IR WEaET g 1131

[ 3T ] STfIR-3U&R & ©q 9 [ waeanfaeni: ]
Y SN STUT o] T I T | [ ] <F

Charity is the giving of one’s wealth to another for
mutual benefit.

faftrgeaequEfasam™igoT: 13

[ farfirgeerqumtesam ] fafa, 5=, 39 iR o=
1 foretoa 9 [afgore: ] 59 ¥ fogrwan et 2
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The distinction with regard to the effect of a gift
consists in the manner, the thing given, the nature
of the giver, and the nature of the recipient.

N 3fa aeagifenm MervTe wHseaTE: |
00O
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Bondage of Karma

TaeevifeRfauaTERuT==TT SeRdaa: Ul

[ faeaesirfarfauareeraraar: ] feaesi,
siferfa, 9w, o R 4 - 3 Ui [ SERad: ]
9 H HRI T

Wrong belief, non-abstinence, negligence, passions,
and activities are the causes of bondage.

HHAATSE: HHUN AAYCAART |
=T RN

[ Sfe: HeruTIeaTd | Sia shoradfed 8F 9 [ shHuT:
FRATYTAT | &1 & Ad I WA hl

[ 3e ] T80 il & [ | e | 98 o B

The individual self attracts particles of matter
which are fit to turn into karma, as the self is
actuated by passions. This is bondage.

PEARIED LR L ERI R 40 0 R TEY]

[ ] 39 99 & [ Yehlaieaea{Hauaym: |
Tehfdere, feefqere, STumTery 3 yoemery
[ faerr: 13 =9/ 92 2
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Bondage is of four kinds according to the nature or
species of karma, duration of karma, fruition of
karma, and the quantity of space-points of karma.

3MMEN ATEYITeRUTA T aHIE A H-
TEATATET: 1111

[ 3men ] Ugel 31eifq Ushfaare [ AT egi-merur-
AEIUE ATIATHAT=ARTET: ] FHIER0T, SYHTeRT,

ST, Hiedd, g, M, TH 3R = - 9 378
YHER H 2

The type-bondage is of eight kinds, knowledge-
obscuring, perception-obscuring, feeling-producing,
deluding, life-determining, name-determining
(physique-making), status-determining, and
obstructive karmas.

Wﬁﬂagﬂmlémlﬁa-@%aam‘ ﬂﬁ?{[
AThHA_ 1411
[ AATRAT | ST AFIERONTS 373 Al o TR

I [ UG aedigeraTi e igu I ve: ]
G, 76, |1, HeRd, ¥R, ey, & A i

9 |
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The subdivisions are five, nine, two, twenty-eight,
four, forty-two, two, and five kinds respectively.

A STaTa e qH et =Ty 1§ |

[ afasTaratemm: ud=ehae=myg ] AfdammEo,
HAAERT, STATURAAEROT, H IR0 3K
H IO, A FEERY FH & g 9T 2

Karmas which obscure sensory knowledge,
scriptural knowledge, clairvoyance, telepathy, and
omniscience, are the five kinds of knowledge-
obscuring karmas.

FITEAGA IR GG ETa=IeAT-

TAAA AT I 119l

[ SrgIreIgRateehaetT i | FReiHmeno,
STHEIRIAIERUT, STATYRIIHIERUI, TR a0l
BEEIRFIRFPERIVERIP eIt IR e SRR
IS, Treretl, Jerel=rell 3R Sl - 3 a0 9%
<R w1 & 2
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The four karmas that cover ocular perception, non-
ocular intuition, clairvoyant perception, and perfect
perception, sleep, deep sleep, drowsiness (sleep in
sitting posture), heavy drowsiness (intense sleep in
sitting posture), and somnambulism (committing
cruel deeds in sleep), are the nine subtypes of
perception-covering karmas.

FEEgD el

[ Feaed ] SaEeiE SR SEaEed 3 | a5
%4 & 9 B

The two karmas which cause pleasant feeling and
unpleasant feeling respectively are the two
subtypes of feeling-producing karmas.

N E R TEL RSP IE L IPE L IPE R PIRE IR e C
WEITIET: TRl AT ag TR TR
ETE R (9T TS TG A FehaaT
FTAT T ST AT T AT TH e e -
TaReaTSEIT: RIS 1R

[ SR e TR N TR ST S T |

N A ~ N N A
Sy, =i, STRTReEa 3R
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[ SRR aeNeh TS A HehaeT: | 87,
Ifa, eRfa, ok, 99, o, SR, Eues 3R
TYHFAT - A SAHUFRAT & 9 T; N

[ ST T ST e S ehedT: = ]
SE, ST, TAAM Tl Toded & 9]
Y q1 [ UehIT: ShISHTHTEATANNT: ] 37 Y% &
HIY, qM, qR1 R A9 I 9R GHR - I Giog 9
FIFEAT % T 39 e Hied HH & HA SR
9T T

The deluding karmas are of twenty-eight kinds.
These are the three subtypes of faith-deluding
karmas', the two types of conduct-deluding karmas

' The three subtypes of faith-deluding karmas are wrong belief,
mixed right and wrong belief, and right belief slightly clouded by
wrong belief.
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which cause (and which are caused by) the passions
and quasi-passions, the subtypes of the passions
and the quasi-passions’ being sixteen and nine
respectively.

ARSI 112011

[ TR | W, fad=mg, agemg
R @Y - ¥ IR 9 TYHH & T
(The life-karmas determine the quantum of life in

the states of existence as) infernal beings, plants
and animals, human beings, and celestial beings.

> * > >
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* The passions are four — anger, pride, deceitfulness, and greed.
Each of these four is further divided into four classes, namely that
which leads to infinite births, that which hinders partial
abstinence, that which disturbs complete self-restraint, and that
which interferes with perfect conduct. Thus the passions make up
sixteen.

’ The quasi-passions are nine, namely laughter, liking, disliking,
sorrow, fear, disgust, the male sex-passion, the female sex-passion,
and the neuter sex-passion.
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The name (physique-making) karmas comprise the
state of existence, the class, the body, the chief and
secondary parts, formation, binding (union),
molecular interfusion, structure, joint, touch, taste,
odour, colour, movement after death, neither heavy
nor light, self-annihilation, annihilation by others,
emitting warm splendour, emitting cool lustre,
respiration, gait, individual body, mobile being,
amiability, a melodious voice, beauty of form,
minute body, complete development (of the organs),
firmness, lustrous body, glory and renown, and the
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opposites of these (commencing from individual
body), and Tirthakaratva.

IS Y LR

[ Sserg ] 3= oIk F=r - 3§ 92 M
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The high and the low.

TEATIA IO TSy 1311
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The obstructive karmas are of five kinds,
obstructing the making of gifts, gain, enjoyment of
consumable things, enjoyment of non-consumable
things, and effort (energy).

IMfEARAGUTH-RTT =
FroTamraaeReTeRieT: U feerfa: ngyi
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[ snfeafagony ] o7 & @ S72iq R,
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The maximum duration of the three main types
(primary species) from the first and obstructive
karmas is thirty sagaropama kotikoti.

Tefaaig-Ia=a 1Lkl
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Seventy sagaropama kotikoti is the maximum
duration of the deluding karmas.

ferorfamtam=ram: ugs
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Twenty sagaropama kotikoti is the maximum
duration of the name-karma and the status-
determining karma.
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Thirty-three sagaropamas is the maximum
duration of life.

TURT GIEITEAl JE- e 112¢ 1
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The minimum duration of the feeling-producing
karma is twelve muhurtas.

AT 1R
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The minimum duration of the name-karma and the
status-determining karma is eight muhurtas.

JNTUTHEA 101
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The minimum duration of the rest is up to one
muhurta.

faureRtsgTa: 11
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Fruition is the ripening or maturing of karmas.

H g 1URRI

[@:] I8 9 &% [ I ] & & 99 &
AR € Blar 21

(The nature of) fruition is according to the names
of the karmas.

dag =T uR3
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After fruition (enjoyment), the karmas fall off or
disappear.

AYET: Fadr TTargraTegeHeh I TenTTg -
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The karmic molecules of infinite times infinite
space-points always pervade in a subtle form the
entire space-points of every soul in every birth. And
these are absorbed by the soul because of its
activity.
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The good variety of feeling-producing karmas, and
the auspicious life, name, and status-determining
karmas constitute merit (punya).

AMATSATIH IR I

[ 31a:37=4d ] 57 IUa-Uhfaal § o= Aiq ST
A, YW 3T, YT W AR YA T [ uro ]
A -yt Bl

The remaining varieties of karma constitute
demerit.

N 3fa araTgifnm WeeTe e HIseE: |

N

125



Y TTHISET:
Stoppage and Shedding of Karma

IMTEST: ot N1

[WH:]MWW@[W:]W%
terfq ot ® 59 Rl @ wAf &1 3T B ©
S FRON T T B A FHA HT A T S T

34 R Fed 2

The obstruction of influx is stoppage (samuvara).

¥ faafafaaatqa g 11
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Stoppage (is effected) by control, carefulness,
virtue, contemplation, conquest by endurance, and
conduct.

quEr =T = 13

[quar] a9 9 [ fsin =1 ] o0 et @ 3 g
off 2 21
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By penance (austerity) dissociation also.

HERARTIET T 11
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Curbing activity well is control (gupti).

ER KL E IR R e P 1 e A
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Walking, speech, eating, lifting and laying down,
and depositing waste products constitute the five-
fold regulation of activities.

SAHHTHTS TS 91 e T AT T o 2572 -
FETeEoT & g1
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Supreme forbearance, modesty, straightforward-
ness, purity, truthfulness, self-restraint, austerity,
renunciation, non-attachment, and celibacy
constitute virtue or duty.

TR UTH N Shea Ty ST H o (TN -
ICR BB PELE i DR R R i E  FETC]

[ ST RUTEaR sheaTIe TS H e ST
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Reflection is meditating on transitoriness, helpless-
ness, transmigration, loneliness, distinctness,
impurity, influx, stoppage, dissociation, the
universe, rarity of enlightenment, and the truth
proclaimed by religion.
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The afflictions are to be endured so as not to
swerve from the path of stoppage of karmas and for
the sake of dissociation of karmas.

ey TSI TS TeR TR [T e e -
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Hunger, thirst, cold, heat, insect-bites, nakedness,
absence of pleasures, women, pain arising from
roaming, discomfort of postures, uncomfortable
couch, scolding, injury, begging, lack of gain,
illness, pain inflicted by blades of grass, dirt,
reverence and honour (good as well as bad
reception), (conceit of) learning, despair or
uneasiness arising from ignorance, and lack of faith
(are the twenty-two hardships).

LR NR R C LRI G M ERI]
[ GeUETR =S SRS ] GEIErReE 3
et & SR wee SaRel & [ ereel ] 14 TWve
el &
Fourteen afflictions occur in the case of the saints
in the tenth and twelfth stages.

TehteyT T 1211
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Eleven afflictions occur to the Omniscient Jina.
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All the afflictions arise in the case of the ascetic
with gross passions.

FAETETOT YATSAT 1311
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Extraordinary learning and ignorance are caused
by knowledge-covering karmas.
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Misbelief and lack of gain are caused by faith-
deluding and obstructive karmas.
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(The afflictions of) nakedness, absence of pleasures,
woman, sitting posture, reproach, begging, and
reverence and honour, are caused by conduct-
deluding karmas.

AT TET: NS
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The other afflictions are caused by feeling karmas.
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The afflictions can occur simultaneously from one
to nineteen.

AT IR e G TIRTIATI R g R T 5 ST ETHRT -
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Equanimity, reinitiation, purity of non-injury,
slight passion, and perfect conduct are the five
kinds of conduct.

VIR TR G SR E I e T-
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(The external austerities are) fasting, reduced diet,
special restrictions for begging food, giving up
stimulating and delicious dishes, lonely habitation,
and mortification of the body.

IR R I R P R RS | 12| B (e 2 B B R R
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Expiation, reverence, service, study, renunciation,
and meditation are the internal austerities.
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Prior to meditation, these are of nine, four, ten,
five, and two kinds respectively.

ATy TR HUTAg M e Uz 8a -
URERIURATTT: 1R

[ STy TashAUTag T ehe Uz e -
URERIIEATAT: ] e7eti=rT, Yfasdun, agva, faos,
T, 9, B%, IRER, UL, I gEved a9 &

@ 9% 2l

Confession, repentance, both, discrimination,
giving up attachment to the body, penance,
suspension, expulsion, and reinitiation.
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Reverence to knowledge, faith, conduct, and the
custom of homage.
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Respectful service to the Head (acarya), the
preceptor, the ascetic, the disciple, the ailing
ascetic, the congregation of aged saints, the
congregation of disciples of a common teacher, the
congregation of the four orders (of monks, nuns,
laymen, and laywomen), the long-standing ascetic,
and the saint of high reputation.

AEATI=S Y TSI 1R 1)
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Teaching, questioning, reflection, recitation, and
preaching.
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Giving up external and internal attachments.
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Concentration of thought on one particular object
is meditation. In the case of a person with the best
physical structure or constitution it extends up to
one muhirta.

AT ITEAT 11211
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The painful (sorrowful), the cruel, the virtuous
(righteous), and the pure.

W WRd 1IRR1
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The last two are the causes of liberation.
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On the contact of disagreeable objects, thinking
again and again for their removal is the first kind
of sorrowful concentration.
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The contrary in the case of agreeable objects.
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In the case of suffering from pain also.
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The wish for enjoyment also.
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These occur in the case of laymen with and without
small vows and non-vigilant ascetics.
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Cruel concentration relating to injury, untruth,
stealing, and safeguarding of possessions occurs in
the case of laymen with and without partial vows.

AT TTUTR AT To ™ Te=T 113§ 11
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The contemplation of objects of revelation,
misfortune or calamity, fruition of karmas, and the
structure of the universe, is virtuous concentration.

Y& AT gafag: 139l

[ STaT BTEl ] U8cl |1 YRR & YETEAN e
gereRefadeh 3N Teheafodesh - 3 & &AM off

[ geiferg: ] qdameit gasaett & 86 €

The first two types of pure concentration are
attained by the saints well-versed in the pirvas.
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The last two arise in the omniscients.

Yeeraeheaiadeh g A R feuTf e ua-
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(The four types of pure concentration are) that of
different, scriptural, shifting, that of the single
scriptural, that of subtle activity, and that of
complete destruction of activity'.

FHITRTIANTEINTET 1o |l
[ HRATRTEIENTENTETY ] TR F2 T ¥R 6K
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Of three activities, one activity, bodily activity, and
no activity.

TR GiadehaiaR Ja 1182 11
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' Prathaktvavitarka, ekatvavitarka, siksmakriyapratipati and
vyuparatakriyanivarti are the Sanskrit names of the four types of
pure concentration.
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The first two types are based on one substratum
and are associated with scriptural knowledge and
shifting.

e fgetam 1R
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The second type is free from shifting.

faden: sam 131
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Vitarka is scriptural knowledge.
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Vicara is shifting with regard to objects, words and
activities.
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The dissociation of karmas increases innumerable-
fold from stage to stage in the ten stages of the
right believer, the householder with partial vows,
the ascetic with great vows, the separator of the
passions leading to infinite births, the destroyer of
faith-deluding karmas, the suppressor of conduct-
deluding karmas, the saint with quiescent passions,
the destroyer of delusion, the saint with destroyed
delusion, and the spiritual victor (Jina).
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Pulaka, Bakusa, Kugtla, Nirgrantha, and Snataka
are the passionless saints.
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They are fit to be described (differentiated) on the
basis of differences in self-restraint, scriptural
knowledge, transgression, the period of

Tirthamkara, the sign, the colouration, birth, and
the state or condition.
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Liberation
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Omniscience (perfect knowledge) is attained on the
destruction of deluding karmas, and on the
destruction of knowledge- and perception-covering
karmas and obstructive karmas.

TR AT SR SheeTehufauurelt ael: IR
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Owing to the absence of the cause of bondage and
with the functioning of the dissociation of karmas,
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the annihilation of all karmas is liberation'.

' The reader’s attention is drawn to the distinction between the
two stages represented by the ‘Arhat’ and the ‘Siddha’. The
attainment of omniscience is described in the first sutra of this
chapter, and the attainment of complete liberation in the second.
Omniscience is attained on the destruction of the deluding, the
knowledge-obscuring, the perception-obscuring and the obstructive
karmas, in the order mentioned in the first sutra. As long as the
deluding karmas are very powerful, spiritual progress is very slow
if not impossible. In that condition the self is almost a slave to the
karmic forces at work and is tossed to and fro in the ocean of
transmigration. The secret of spiritual progress lies in the
ascendancy acquired with great difficulty and effort by the self
over the deluding karmas. Only then does the self become the
master of evil and begin to succeed in overcoming evil. It is no
doubt a tough fight between the self and evil, and there may be ups
and downs in this long and arduous struggle. But the undaunted
and unconquerable soul carries on the battle incessantly, gradually
establishes ascendancy over the forces of evil, ultimately roots out
evil with the help of pure concentration and becomes the Victor.
This epic story of the struggles of the soul with the forces of evil
may be read with absorbing interest in the several masterpieces of
Jaina literature in Sanskrit, Tamil, Kannada and other Indian
languages. These four - the deluding, knowledge-obscuring,
perception-obscuring and obstructive karmas — are called
destructive (ghati) karmas, as these four main types of karmas
interfere with the four infinitudes described in the fourth sutra,
which are the essential characteristics of the soul. The other four
main types are called non-destructive (aghati) karmas, as these do
not harm these four infinitudes. The self attaining omniscience
becomes an Arhat, and the self attaining complete release a
Siddha. There may be a longer or a shorter interval between the
attainment of these two stages. That depends upon the lifetime
still remaining on the manifestation of omniscience. And this may
vary from soul to soul. Till the time of complete release, the Arhat
is associated with the body. When the other four types of karmas
are entirely destroyed, the released pure soul (Siddha) goes up to
the summit of the universe and dwells there in eternal bliss.
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(Emancipation is attained) on the destruction of
psychic factors also like quietism and potentiality.
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Other than infinite faith, infinite knowledge,
infinite perception, and infinite perfection.
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Immediately after that the soul darts up to the end
of the universe.
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As the soul is previously impelled, as it is free from
ties or attachment, as the bondage has been
snapped, and as it is of the nature of darting
upwards.
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Like the potter’s wheel, the gourd devoid of mud,
the shell of the castor-seed, and the flame of the
candle.
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As there is no medium of motion.
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The emancipated souls can be differentiated with
reference to the region, time, state, sign, type of
Arhat, conduct, self-enlightenment, enlightened by
others, knowledge, stature, interval, number, and
numerical comparison.
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EPILOGUE

It would be most appropriate to give here an excerpt from Reality,
the English translation of Acharya Pujyapada’s ‘Sarvartha-
siddhi’ — a commentary on Acharya Umasvami’s ‘Tattvarthadhi-
gama Sutra’ (p. 290):

This exposition of ultimate reality, the essence of the
supreme and immortal teachings of Lord Jina, called
Sarvarthasiddhi by the learned, deserves to be
contemplated incessantly by the venerable, seeking celestial
happiness and eternal bliss.

Those who listen to and study with devotion this great
commentary, describing the true nature of reality, have in
their palms the final beatitude of supreme attainment.
What, then, is there to be said about the happiness of the
lords of men and of devas!'

I bow with great devotion to Lord Mahavira, who has
expounded the entire reality with his infinite knowledge in
an indisputable manner, who is endowed with supreme
attributes, and who is worshipped by human beings and
devas.

' The idea is that it is considerably easy to secure these ephemeral
goals rather than the ultimate goal of the ambrosial happiness of
supreme bliss.
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